
1

Felicitări pentru achiziţia făcută şi bine aţi venit în lumea 
Philips!

Pentru a profita la maximum de produsul dumneavoastră 
şi pentru a vă bucura de tot ce poate oferi Philips, puteţi 
să înregistraţi produsul la:
www. philips. com/mobilephones

Pentru alte informaţii, citiţi integral manualul de utilizare 
şi accesaţi
www.philips.com/support

Notă:
 • Vă rugăm să citiţi instrucţiunile de siguranţă în secţiunea „Măsuri de 

siguranţă şi precauţie” înainte de utilizare. 

Sfaturi:
 • Philips urmăreşte întotdeauna să-şi optimizeze produsele. În urma 

upgrade-urilor software, anumite conţinuturi din acest ghid de 
utilizare pot diferi de produsul dvs. Philips îşi rezervă drepturile de a 
revizui acest ghid de utilizare sau de a-l retrage oricând fără 
notificarea în prealabil. Vă rugăm să consideraţi produsul dvs. drept 
unul standard.

Declaraţia de marcă comercială

Notă:
 • Acest ghid este protejat de legea drepturilor de autor; reproducerea 

integrală sau parţială fără permisiune este interzisă.

Android™ Google, Android, Google Play şi alte mărci sunt mărci 
comerciale ale Google Inc.

Bluetooth™ Bluetooth™ este o marcă comercială deţinută de 
Telefonaktiebolaget L M Ericsson, Suedia, şi oferită către 
Philips sub licenţă.

Philips PHILIPS şi emblema-scut PHILIPS sunt mărci comerciale 
înregistrate ale Koninklijke Philips N.V. fabricate de Shenzhen 
Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd. Sub licenţă de 
la Koninklijke Philips N.V.
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Telefonul dvs.

Ecran tactil

Tastă laterală 
pentru volum

Tastă pornire/
Tastă blocare

Încărcător/
Conector port 
Micro USB

Mufă pentru căşti 
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Asamblare şi încărcare
Înlăturaţi capacul posterior.

Introduceţi cartela SIM.

Introduceţi cardul SD (maximum: 32 GB).
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Încărcaţi bateria. 

Sfaturi:
 • Puteţi utiliza telefonul în timpul încărcării.
 • Bateria nu va fi afectată dacă păstraţi încărcătorul conectat la 

telefonul mobil atunci când ea este complet încărcată. 
 • Dacă o baterie complet încărcată este nefolosită, aceasta se va 

descărca în timp.
 • Dacă bateria este folosită pentru prima dată sau dacă bateria nu a fost 

folosită o perioadă îndelungată, reîncărcarea va dura mai mult.
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Utilizarea telefonului dvs.
Pornirea şi oprirea telefonului
1 Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta de pornire pentru a 

porni telefonul.
2 Pentru a vă opri telefonul, apăsaţi şi ţineţi apăsată 

tasta şi apoi selectaţi Oprire alimentare.

Taste
Aflaţi mai multe despre tastele principale.
Tastă Definiţie Funcţie

Alimentare Apăsați și țineți apăsat pentru a 
porni/opri telefonul.
Apăsați pentru a porni/opri afișajul.
Ţineţi apăsat pentru a accesa 
opţiunile telefonului, alegeţi Opriți 
alimentarea, Mod avion sau 
Reporniți.

Tastă ecran 
de 
întâmpinare

Revenire la ecranul de întâmpinare.

Tastă opţiuni În ecranul de întâmpinare, ţineţi 
apăsat pentru a deschide lista de 
aplicaţii recente.

Tastă 
revenire

Revenire la ecranul anterior sau 
ieşire.

Tastă laterală 
pentru 
volum

Reglează volumul soneriei în 
modul standby sau reglează 
volumul în timpul unei convorbiri.
Când primiţi un apel, apăsaţi scurt 
pe oricare dintre butoanele de 
volum pentru a trece soneria în 
surdină.
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Ecranul de întâmpinare
Din ecranul de întâmpinare, puteţi vizualiza starea 
dispozitivului dvs. şi accesa aplicaţii.

Ecranul de întâmpinare are mai multe panouri. Derulaţi la 
stânga sau la dreapta pentru a vizualiza panourile de pe 
ecranul de întâmpinare. 

Panoul de notificări
Când primiţi o nouă notificare, puteţi deschide panoul de 
Notificări pentru a vedea ce notificare privind un 
eveniment anume sau ce noi informaţii aţi primit. 

- Pentru a deschide panoul de Notificări,apăsaţi şi ţineţi 
apăsată bara de stare, apoi culisaţi un deget în jos. 
Dacă aveţi mai multe notificări, puteţi derula în jos 
ecranul pentru a le vedea pe toate. 

- Pentru a ascunde panoul, trageţi partea de jos a 
panoului în sus.

Accesarea aplicaţiilor
• Derulaţi stânga sau dreapta către un alt ecran, 

selectaţi o aplicaţie.
• Apăsaţi  pentru a reveni la ecranul anterior, apăsaţi 

 pentru a reveni la ecranul de întâmpinare.

Gestionare aplicaţii
• Pe ecranul În repaus, atingeţi Setări >Aplicaţii.
• Accesaţi o aplicaţie; puteţi atinge DEZACTIVARE/

DEZINSTALARE sau OPRIRE FORŢATĂ.

Realizarea unui apel 
1 Din lista de aplicaţii, atingeţi .
2 Formaţi numărul direct sau alegeţi un număr din lista 

filtrată care are cifre corespunzătoare.
3 Efectuați un apel voce.
4 Atingeţi pentru a încheia apelul.
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Expedierea unui mesaj
1 Din lista de aplicaţii, atingeţi .
2 Atingeţi Mesaj nou .
3 Introduceţi numărul sau atingeţi  pentru a selecta 

numărul din agenda telefonică.
4 Selectaţi câmpul text şi introduceţi textul mesajului.
5 Apăsaţi  pentru a adăuga un subiect mesajului sau 

atașați un fișier (Fotografii, Video, Audio sau 
Slideshow).

6 Apăsaţi  pentru a trimite mesajul.

Notă:
 • Imaginile şi materialele audio protejate prin copyright nu pot fi 

trimise prin MMS.
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Măsuri de siguranţă şi precauţie
Precauţii
Nu lăsați telefonul la îndemâna copiilor mici

Nu lăsaţi telefonul şi niciun accesoriu la îndemâna copiilor mici. Piesele mici 
pot cauza înecarea sau răni grave dacă sunt înghiţite.

Undele radio
Telefonul Dvs transmite recepţionează unde radio pe frecvenţa GSM(B2/
B3/B5/B8)/WCDMA (B1/B8)/FDD-LTE(B1/B3/B7/B8/B20)/TDD-LTE(B38/B40).
Consultați producătorul vehiculului pentru a afla dacă echipamentul 
electronic utilizat în vehiculul dvs. nu va fi afectat de energia radio.

Deconectaţi telefonul...
Închideţi telefonul când vă aflaţi într-o aeronavă. Utilizarea telefoanelor 
mobile în aeronave poate fi o operaţiune periculoasă pentru aeronave, 

poate dăuna reţelei de telefonie mobilă şi poate fi ilegală.
În spitale, clinici, în alte centre medicale şi în orice alt loc în care v-aţi putea 
afla în imediata apropiere a echipamentelor medicale.
În zone cu atmosferă potenţial explozivă (de ex. benzinării şi zone în care 
aerul conţine particule de praf, precum pulberi metalice).Într-un vehicul 

care transportă produse inflamabile sau un vehicul alimentat cu gaz petrolier 
lichefiat (GPL). În cariere sau alte zone unde se desfăşoară operaţiuni de 
dinamitare.
Telefonul mobil și mașina dumneavoastră

Evitaţi folosirea telefonului atunci când conduceţi şi respectaţi toate 
reglementările care restricţionează folosirea telefoanelor mobile în timpul 

condusului. Folosiţi accesorii hands-free pentru a mări siguranţa dumneavoastră 
când situaţia o permite. Asiguraţi-vă că telefonul dumneavoastră şi kitul de 
maşină nu blochează airbaguri sau alte dispozitive de siguranţă prevăzute în 
maşina dumneavoastră.
Folosiţi telefonul cu atenţie şi cu precauţie

Pentru o funcţionare satisfăcătoare şi în condiţii optime a telefonului, se 
recomandă să folosiţi telefonul în poziţia normală de funcţionare.

• Nu expuneți telefonul la temperaturi extreme.
• Nu introduceți telefonul în lichide; dacă telefonul s-a udat, închideți-l, 

scoateți bateria și lăsați-le să se usuce timp de 24 ore înainte de a le reutiliza.
• Pentru a curăța telefonul, ștergeți-l cu o cârpă moale.
• Pe vreme caldă sau după expunere prelungită la soare (de ex. în spatele unui 

geam sau al unui parbriz), temperatura carcasei telefonului poate creşte. În 
acest caz, manifestaţi şi mai multă precauţie când ridicaţi telefonul şi evitaţi şi 
să-l folosiţi într-o temperatură ambiantă de peste 45°C.

Protejați bateriile contra deteriorării
Folosiţi doar accesorii autentice de la producător deoarece utilizarea 
oricăror altor accesorii poate dăuna telefonului dumneavoastră şi poate fi 

periculoasă, iar garanţia telefonului dumneavoastră Philips va fi anulată. 
Folosirea unui tip nespecificat de baterie poate provoca o explozie.
Asiguraţi-vă că piesele deteriorate sunt înlocuite imediat de un tehnician 
calificat şi că se folosesc piese originale de la producător la înlocuire.
• Telefonul este alimentat de o baterie reîncărcabilă.
• Folosiți numai încărcătorul specificat.
• Nu incinerați.
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• Nu deformați și nu deschideți bateria.
• Nu permiteți ca obiectele metalice (precum cheile din buzunarul 

dumneavoastră) să scurtcircuiteze contactele bateriei.
• Evitați expunerea la frig sau căldură excesivă (peste 45° C), umiditate sau 

medii caustice.
Protecția mediului

Nu uitaţi să respectaţi reglementările locale privind eliminarea materialelor 
de ambalare, a bateriilor epuizate şi a telefonului vechi, precum şi să 

promovaţi reciclarea acestora. Fabricantul a marcat bateria şi ambalajul cu 
simboluri standard, ce au ca scop promovarea reciclării şi eliminarea adecvată a 
eventualelor deşeuri rezultate.

: Ambalajul marcat este reciclabil.
: S-a adus o contribuție financiară la sistemul național asociat de recuperare a 

ambalajelor și de reciclare.
: Materialul plastic este reciclabil (identifică și tipul de plastic).

Protecţie auditivă
Când ascultați muzică, reglați volumul la un nivel moderat. 
Expunerea prelungită la un volum ridicat vă poate afecta auzul. Se 
recomandă să ţineţi telefonul la o distanţă de cel puţin 15 mm de cap şi 

de corp în timpul funcţionării.

Marcaj DEEE în DFU: „Informații pentru consumator”

Eliminarea produsului vechi
Produsul este conceput și fabricat cu materiale și componente de calitate 
ridicată, ce pot fi reciclate și reutilizate. 

Atunci când simbolul pubelei tăiate este ataşat unui produs, înseamnă 
că produsul se află sub incidenţa Directivei Europene 2002/96/CE
Vă rugăm să vă informaţi privind sistemele naţionale de colectare 
separată pentru produsele electronice şi electrice.

Vă rugăm să acționați conform normelor naționale și să nu eliminați produsele 
dumneavoastră vechi împreună cu gunoiul menajer. Aruncarea corectă a 
produselor dumneavoastră vechi va ajuta la prevenirea potenţialelor consecinţe 
negative pentru mediul înconjurător şi pentru sănătatea umană.
Acest dispozitiv poate conţine bunuri, tehnologie sau software supuse legilor şi 
reglementărilor privind exportul din SUA şi alte ţări. Abaterile de la lege sunt 
interzise.
Informaţii şi note privind siguranţa
Nerespectarea următoarelor măsuri de precauţie poate fi periculoasă sau ilegală. 
Nu încercaţi niciodată să vă dezasamblaţi dispozitivul. Dvs. înşivă sunteţi 
responsabili pentru modul în care vă utilizaţi dispozitivul şi pentru consecinţele 
acestei utilizări. 
Ca regulă generală, trebuie să opriţi întotdeauna dispozitivul oriunde utilizarea 
unui dispozitiv este interzisă. Utilizarea dispozitivului dvs. se supune măsurilor 
de siguranţă menite să protejeze utilizatorii şi mediul înconjurător.
Nu vă utilizaţi dispozitivul în medii umede (sală de baie, bazin de înot...). 
Protejaţi-l de lichide şi alte forme de umiditate. 
Nu vă expuneţi dispozitivul la temperaturi extreme, mai mari de + 45°C. 
Nu vă lăsaţi dispozitivul la îndemâna copiilor mici (anumite piese detaşabile pot 
fi înghiţite accidental). Citiţi cu atenţie şi respectaţi condiţiile de mai jos:
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Distanţa de funcţionare
Acest model de dispozitiv a fost testat, constatându-se conformitatea cu liniile 
directoare privind expunerea la radiofrecvenţă în cazul utilizării după cum 
urmează:
• La ureche: Realizaţi sau primiţi un apel prin dispozitiv şi ţineţi dispozitivul aşa 
cum aţi ţine un telefon cu fir.

• Pe corp: Când se transmite, plasaţi dispozitivul într-un accesoriu portabil care 
nu conţine metale şi poziţionaţi dispozitivul la cel puţin 0,5 cm de corp. Este 
posibil ca, în cazul utilizării unor altor dispozitive, să nu se asigure conformitatea 
cu liniile directoare privind expunerea la radiofrecvenţă. Dacă nu utilizaţi un 
accesoriu purtat pe corp şi nu ţineţi dispozitivul la ureche, poziţionaţi 
dispozitivul la cel puţin 0,5 cm de corp,

• Operarea în regim de date: Când utilizaţi funcţia de date, poziţionaţi telefonul 
la cel puţin 0,5 cm de corp pe întreaga durată a transmisiei de date.

Adaptor
Adaptorul trebuie să fie instalat în apropierea echipamentului şi trebuie să fie 
imediat accesibil.
Siguranţa la presiune acustică
Utilizaţi căştile cu precauţie, deoarece o presiune acustică excesivă de la căşti 
(interne sau externe) poate provoca pierderea auzului.
Atenţie
Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip incorect. Aruncaţi bateriile 
uzate conform instrucţiunilor.
Utilizare adecvată
Conform descrierii din acest manual, dispozitivul dvs. poate fi utilizat numai în 
locul corespunzător. Dacă este posibil, nu atingeţi zona antenei de pe dispozitiv.

Sfaturi
Stimulatoarele cardiace
Dacă aveţi un stimulator cardiac:
• Păstraţi telefonul la o distanţă mai mare de 15 cm de stimulatorul 

dumneavoastră cardiac atunci când telefonul este deschis pentru a evita 
interferenţele potenţiale.

• Nu purtaţi telefonul în buzunarul de la piept.
• Folosiţi urechea opusă pacemakerului pentru a atenua cât mai mult 

potenţialele interferenţe.
• Închideţi telefonul dacă suspectaţi că are loc o interferenţă.
Proteze auditive
Dacă folosiţi proteze auditive, consultaţi-vă medicul şi fabricantul protezei 
pentru a afla dacă dispozitivul ar putea să interfereze cu telefonul.
Cum să prelungiţi durata de viaţă a bateriei sau telefonului 
Pentru ca telefonul dumneavoastră să funcţioneze corect, alimentarea suficientă 
a bateriei este importantă. În scopul economisirii de energie, respectaţi 
următoarele indicaţii, acolo unde este cazul:
• Închideţi funcţia Bluetooth a telefonului dumneavoastră. 
• Setaţi nivelul şi durata luminii de fundal a telefonului dumneavoastră la o 

valoare mai scăzută. 
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• Activaţi blocarea automată a tastaturii, închideţi sunetul tastelor, vibraţiile la 
atingere sau alarma pe vibraţii. 

• Stabiliţi o conexiune GPRS atunci când este necesar. În caz contrar, telefonul 
dumneavoastră va continua să caute conexiunea GPRS şi va consuma 
bateria. 

• Închideţi telefonul dacă nu există acoperire. În caz contrar, telefonul 
dumneavoastră va continua să caute reţeaua şi va consuma bateria. 

Rezolvarea problemelor
Telefonul nu poate fi pornit
Scoateţi/puneţi la loc bateria. Apoi, încărcaţi telefonul până când animaţia din 
pictograma bateriei se opreşte. Decuplaţi încărcătorul şi încercaţi să deschideţi 
telefonul.
Afişajul arată BLOCAT atunci când deschideţi telefonul
Cineva a încercat să folosească telefonul dumneavoastră, dar nu a ştiut codul 
PIN, şi nici codul de deblocare (PUK). Contactaţi-vă furnizorul de servicii.
Afişajul arată eroare IMSI
Această problemă este legată de abonament. Contactaţi operatorul.
Telefonul dumneavoastră nu revine la ecranul inactiv
Apăsaţi prelungit tasta de închidere sau închideţi telefonul, verificaţi dacă 
bateria şi cartela SIM sunt fixate corect şi redeschideţi-l.
Simbolul de reţea nu este afişat
Conexiunea la reţea este întreruptă. Fie sunteţi într-o zonă albă de acoperire 
(într-un tunel sau între clădiri înalte), fie sunteţi în afara ariei de acoperire. 
Încercaţi din alt loc, încercaţi să vă reconectaţi la reţea (în special atunci când 
sunteţi în străinătate), verificaţi dacă antena este la locul ei în cazul în care 
telefonul are o antenă externă sau contactaţi operatorul dumneavoastră de 
telefonie mobilă pentru asistenţă/informaţii.
Afişajul nu răspunde (sau afişajul răspunde încet) la apăsările tastelor
Afişajul răspunde mai încet la temperaturi foarte scăzute. Acest lucru este 
normal şi nu influenţează funcţionarea telefonului. Duceţi telefonul într-un loc 
mai cald şi încercaţi din nou. În alte cazuri, contactaţi furnizorul telefonului.
Se pare că bateria s-a supraîncălzit
Poate folosiţi un încărcător care nu a fost destinat utilizării cu telefonul 
dumneavoastră. Folosiţi întotdeauna accesorii autentice de la producător 
expediate împreună cu telefonul.
Telefonul dumneavoastră nu afişează numerele de telefon ale apelurilor 
primite
Această funcţie este disponibilă în funcţie de reţea şi de abonament. Dacă 
reţeaua nu transmite numărul telefonului, telefonul va afişa în schimb Apel 1 sau 
Reţinut. Contactaţi operatorul pentru informaţii detaliate privind acest subiect.
Nu puteţi trimite mesaje text
Unele reţele nu permit schimbul de mesaje cu alte reţele. Verificaţi mai întâi dacă 
aţi introdus numărul centrului dumneavoastră de SMS sau contactaţi operatorul 
pentru informaţii detaliate privind acest subiect.
Nu puteţi primi şi/sau stoca fotografii în format JPEG
Dacă o fotografie este prea mare, dacă are numele prea lung sau dacă nu este în 
formatul corect, se poate să nu fie acceptată de telefonul dumneavoastră mobil.
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Consideraţi că aţi pierdut nişte apeluri
Verificaţi opţiunile de redirecţionare apeluri.
Atunci când se încarcă, pictograma bateriei nu indică nici o linie iar 
conturul luminează intermitent
Încărcaţi bateria numai într-un mediu în care temperatura nu depăşeşte 40°C şi 
descărcaţi bateria în medii în care temperatura nu depăşeşte 45°C.
În alte cazuri, contactaţi furnizorul telefonului.
Afişajul arată eroare SIM
Verificaţi dacă s-a introdus corect cartela SIM. Dacă problemele persistă, este 
posibil să fie deteriorată cartela SIM. Contactaţi operatorul.
Atunci când încercaţi să folosiţi o funcţie din meniu, afişajul arată INTERZIS
Unele funcţii depind de reţea. De aceea, sunt disponibile doar dacă reţeaua sau 
abonamentul dumneavoastră le acceptă. Contactaţi operatorul pentru 
informaţii detaliate privind acest subiect.
Afişajul arată INSERAŢI CARTELA DUMNEAVOASTRĂ SIM
Verificaţi dacă s-a introdus corect cartela SIM. Dacă problemele persistă, este 
posibil să fie deteriorată cartela SIM. Contactaţi operatorul.
Autonomia telefonului pare mai scăzută decât cea indicată în manualul 
utilizatorului
Autonomia este legată de setări (de ex. volumul soneriei, durata luminii de 
fundal) şi de funcţiile pe care le utilizaţi. Pentru a creşte autonomia şi, ori de câte 
ori este posibil, trebuie să dezactivaţi funcţiile pe care nu le folosiţi.
Telefonul dumneavoastră nu funcţionează bine în maşină
Maşinile conţin multe părţi metalice care absorb undele electromagnetice ce 
pot afecta randamentul telefonului. Aveţi la dispoziţie un set de maşină pentru 
a beneficia de o antenă externă, care vă permite să daţi şi să primiţi telefoane fără 
să folosiţi receptorul.

Notă:
 • Consultaţi autorităţile naţionale pentru a afla dacă puteţi sau nu să folosiţi 

telefonul atunci când conduceţi.

Telefonul dumneavoastră nu se încarcă
Dacă bateria este complet descărcată, poate fi nevoie de câteva minute de 
preîncărcare (până la 5 minute în unele cazuri) înainte ca pictograma de 
încărcare să fie afişată pe ecran.
Imaginea surprinsă cu camera telefonului nu este clară
Asiguraţi-vă că obiectivul camerei este curat pe ambele părţi.

Informaţii privind rata specifică de absorbţie
Standarde internaţionale
ACEST TELEFON MOBIL RESPECTĂ RECOMANDĂRILE INTERNAŢIONALE PRIVIND 
EXPUNEREA LA UNDELE RADIO
Telefonul dumneavoastră mobil este un transmiţător şi un receptor radio. Este 
proiectat şi fabricat pentru a nu depăşi limitele de expunere la energia de 
radiofrecvenţă (RF) definite de standardele internaţionale. Aceste recomandări 
au fost stabilite de Comisia internaţională pentru protecţia împotriva radiaţiilor 
neionizante (ICNIRP) şi Institutul Inginerilor Electrotehnişti și Electronişti (IEEE) 
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care anticipează o marjă de siguranţă substanţială pentru asigurarea protecţiei 
tuturor persoanelor, indiferent de vârstă şi starea de sănătate.
Recomandările privind expunerea pentru telefoanele mobile folosesc o unitate 
de măsură cunoscută drept rata de absorbţie specifică (SAR). Limita SAR 
recomandată de ICNIRP pentru telefoanele mobile folosite de publicul larg este 
de 2,0 W/kg în medie la zece grame de ţesut şi de 1,6W/kg în medie la un 
gram de ţesut conform standardului IEEE Std 1528 pentru cap.
Testele pentru SAR au fost efectuate folosind poziţiile de funcţionare 
recomandate cu telefonul mobil transmiţând la cel mai ridicat nivel certificat de 
energie şi în toate benzile de frecvenţă. Deşi SAR este stabilit la cel mai ridicat 
nivel de energie admis, nivelurile reale SAR ale telefonului mobil în timpul 
funcţionării sunt în general sub valoarea maximă SAR. Aceasta, deoarece 
telefonul este conceput să funcţioneze la mai multe niveluri de energie, astfel 
încât să folosească doar energia necesară pentru a se conecta la reţea. De regulă, 
cu cât sunteţi mai aproape de o antenă de releu, cu atât puterea generată este 
mai redusă. 
Deşi există diferenţe între nivelurile SAR pentru diferite tipuri de telefoane şi 
pentru diverse poziţii, toate respectă standardele internaţionale privind 
expunerea la undele radio. 
Cea mai ridicată valoare SAR pentru acest telefon model Philips S318 la 
testele la nivelul urechii este de 0,456 W/kg (10g) şi, când este purtat 
adecvat pe corp, este de 1,405 W/kg (10g), la recomandarea ICNIRP. 
SAR se măsoară la nivelul capului, cu dispozitivul la o distanţă de 5 mm faţă de 
corp, şi prin transmisia la cel mai ridicat nivel de putere produsă certificat, pe 
toate benzile de frecvenţă ale dispozitivului mobil.
Pentru limitarea expunerii la unde radio, se recomandă reducerea duratei 
apelului mobil sau utilizarea căştilor. Scopul acestor măsuri de precauţie este de 
păstra telefonul mobil la distanţă de cap şi corp.
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Declaraţia de conformitate
Noi, 
Shenzhen Sang Fei Consumer
Communications Co., Ltd.
11 Science and Technology Road,
Shenzhen Hi-tech Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen 518057
China

declarăm pe propria răspundere că produsul
Philips S318 
Număr TAC: 8645 0903  

vizat de această declaraţie respectă următoarele standarde:

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/ A2:2013
EN 50332-2:2013 
ETSI EN 300 328 V2.1.1(2016-11) 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0(2017-03) 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03) 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03) 
ETSI EN 301 489-19 V2.1.0(2017-03) 
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0(2016-11) 
ETSI EN 303 345 V1.1.7 
ETSI EN 303 413 V1.1.0 (2017-03) 
EN 50566:2013/AC:2014 
EN 50360:2001/A1:2012 
EN62479: 2010 
ETSI EN 301 511 V12.5.1(2017-03) 
ETSI EN 301 893 V2.1.0(2017-03) 
ETSI EN 300 440 V2.1.1(2017-03) 
ETSI EN301 908-1 V11.1.1(2016-07) 
ETSI EN301 908-2 V11.1.1(2016-07) 
ETSI EN301 908-13 V11.1.1(2016-07) 

Prin prezenta,Shenzhen Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd declară că 
echipamentul radio de tip [indicativul tipului de echipament radio] este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Marcaj de identificare: 

Manager Calitate
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie klientów firmy 
Philips!

Aby móc jak najlepiej wykorzystać możliwości swojego 
produktu i korzystać z usług firmy Philips, zaleca się 
rejestrację produktu pod adresem:
www.philips.com/mobilephones

Uwaga:
 • Przed użyciem należy zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa 

przedstawionymi w rozdziale „Bezpieczeństwo i środki ostrożności”. 

Wskazówki:
 • Firma Philips nieustannie ulepsza swoje produkty. Ze względu na 

uaktualnienia oprogramowania niektóre treści przedstawione w tej 
instrukcji obsługi mogą się różnić od tych w posiadanym produkcie.
Firma Philips zastrzega sobie prawo do aktualizacji tej instrukcji 
obsługi lub jej wycofania w dowolnym momencie bez uprzedniego
powiadomienia. Proszę traktować swój produkt jako punkt 
odniesienia.

Oświadczenie w sprawie znaku towarowego

Uwaga:
 • Niniejsza instrukcja jest chroniona na mocy praw autorskich. 

Powielanie całości lub części instrukcji bez zezwolenia jest zakazane.

Android™ Google, Android, Google Play i inne znaki są znakami 
towarowymi firmy Google Inc.

Bluetooth™ Bluetooth™ jest znakiem towarowym należącym do 
Telefonaktiebolaget L M Ericsson, Sweden, udzielonym na 
licencji firmie Philips.

Philips PHILIPS i PHILIPS’ Shield Emblem są zastrzeżonymi znakami 
towarowymi należącymi do Koninklijke Philips N.V., 
produkowanymi przez Shenzhen Sang Fei Consumer 
Communications Co., Ltd. na licencji udzielonej przez 
Koninklijke Philips N.V.
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Twój telefon

Ekran dotykowy

Boczny klawisz 
głośności

Klawisz zasilania/
blokady ekranu

Złącze ładowarki/
mikro USB

Gniazdo 
słuchawek 
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Montaż i ładowanie
Zdejmij pokrywę baterii.

Włóż kartę SIM.

Włóż kartę SD (maksymalna pojemność: 32 GB).
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Naładuj baterię. 

Wskazówki:
 • Podczas ładowania akumulatora możesz używać telefonu.
 • Nieodłączenie ładowarki od telefonu, gdy jego akumulator jest w 

pełni naładowany nie spowoduje uszkodzenia akumulatora. 
 • Jeżeli w pełni naładowana bateria nie będzie używana przez pewien 

czas, poziom naładowania spadnie.
 • Gdy akumulator jest używany po raz pierwszy lub, gdy przez dłuższy 

czas nie był używany, jego pełne naładowanie może zająć więcej 
czasu.
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Korzystanie z telefonu
Włączanie i wyłączanie telefonu
1 Aby włączyć telefon, naciśnij i przytrzymaj klawisz 

zasilania.
2 Aby wyłączyć telefon, naciśnij i przytrzymaj klawisz 

zasilania, a następnie wybierz opcję Wyłącz.

Klawisze
Informacje o głównych klawiszach.
Klawisz Definicja Funkcja

Zasilanie Naciśnij i przytrzymaj, aby włączyć i 
wyłączyć telefon.
Naciśnij, aby włączyć i wyłączyć 
wyświetlacz.
Przytrzymaj, aby uzyskać dostęp do 
opcji telefonu, wybierz Wyłącz 
telefon, Tryb samolotowy lub 
Restart.

Klawisz 
ekranu 
głównego

Powrót do ekranu głównego.

Klawisz 
Opcje

Otwórz listę ostatnich aplikacji na 
ekranie głównym.

Klawisz 
Wstecz

Powrót do poprzedniego ekranu lub 
wyjście.

Boczny 
klawisz 
głośności

Dostosuj poziom głośności dzwonka 
w trybie czuwania, lub dostosuj 
poziom głosu w trakcie rozmowy.
Przy odbieraniu połączenia 
przychodzącego naciśnij krótko 
jakikolwiek klawisz głośności, aby 
wyciszyć dźwięk telefonu.



6

Ekran główny
Na ekranie głównym można przeglądać stan urządzenia i 
uzyskać dostęp do aplikacji.

Ekran główny jest podzielony na wiele paneli. Aby 
wyświetlić pozostałe panele ekranu głównego, przewiń 
w prawo lub lewo. 

Panel powiadomień
Kiedy otrzymujesz nowe powiadomienie, możesz 
otworzyć panel powiadomień, aby zobaczyć jakie 
powiadomienie o wydarzeniu lub nową informację 
otrzymałeś. 

- Aby otworzyć panel powiadomień, naciśnij i 
przytrzymaj pasek stanu, a następnie przesuń palcem 
w dół. Jeżeli dostępnych jest kilka powiadomień, 
można przewinąć ekran w dół, aby przejrzeć je 
wszystkie. 

- Aby ukryć panel, przeciągnij dolną część panelu w 
górę.

Aplikacje dostępu
• Przewiń w lewo lub w prawo na inny ekran i wybierz 

aplikację.
• Naciśnij , aby powrócić do poprzedniego ekranu. 

Naciśnij , aby powrócić do ekranu głównego.

Zarządzanie aplikacjami
• Na ekranie trybu oczekiwania kliknij > Ustawienia.
• Wejdź do aplikacji. Możesz kliknąć WYŁĄCZ/

ODINSTALUJ lub WYMUŚ ZATRZYMANIE.
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Wykonywanie połączenia 
1 Na liście aplikacji kliknij .
2 Wybierz numer bezpośrednio lub wybierz z 

filtrowanej listy numer z pasującymi cyframi.
3 Wykonaj połączenie głosowe.
4 Kliknij , aby zakończyć rozmowę.

Wyślij wiadomość
1 Na liście aplikacji kliknij .
2 Kliknij Nowa wiadomość .
3 Wprowadź numer lub kliknij , aby wybrać numer z 

książki telefonicznej.
4 Wybierz pole tekstowe i wprowadź tekst wiadomości.
5 Naciśnij , aby dodać temat wiadomości lub 

dołączyć plik (Zdjęcia, Filmy, Audio lub Pokaz 
slajdów).

6 Kliknij , aby wysłać wiadomość.

Uwaga:
 • Zdjęć i dźwięków chronionych prawami autorskimi nie można 

przesyłać za pomocą MMS.
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Bezpieczeństwo i środki ostrożności
Środki ostrożności
Przechowywanie telefonu w miejscu niedostępnym dla małych dzieci

Telefon i wszystkie akcesoria należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla małych dzieci. Małe części mogą spowodować 
zadławienie lub poważne obrażenia w przypadku ich połknięcia.

Fale radiowe
Telefon działa przy następujących pasmach częstotliwości i ograniczeniach 
mocy częstotliwości radiowych:
GSM 900: 34 dBm 
GSM 1800: 31 dBm
WCDMA, pasmo 1/8: 24 dBm
Pasmo LTE 1/3/7/8/20/38/40: 24 dBm
BT 3.0 (2402-2480 MHz): 9,5 dBm
BLE (2402-2480 MHz): 9,5 dBm
WLAN 2,4 G (2402-2480 MHz): 19 dBm
5G (5725-5825 MHz): 13,9 dBm/ (5150-5250 MHz): 18 dBm
FM/GPS

Uwaga: Urządzenie będzie działać w zakresie częstotliwości 5150~5350 MHz. 
Jego działanie będzie ograniczone wyłącznie do środowisk wewnętrznych.

Używane klipsy do pasków, pokrowce i podobne akcesoria nie powinny 
zawierać elementów metalowych.

Wyłączanie telefonu
Telefon należy wyłączyć na pokładzie samolotu. Korzystanie z telefonów 
komórkowych w samolocie może być niebezpieczne dla działania 

samolotu lub nielegalne oraz zakłócać sieć komórkową.
Telefon należy również wyłączyć w szpitalach, klinikach, zakładach opieki 
zdrowotnej oraz w każdym innym miejscu, w których użytkownik znajduje 

się w pobliżu sprzętu medycznego.
Na obszarach potencjalnie zagrożonych wybuchem (np. stacje benzynowe, 
a także obszary, na których powietrze zawiera cząstki pyłu, takie jak proszki 

metali). W pojeździe przewożącym produkty łatwopalne lub pojeździe 
napędzanym gazem płynnym (LPG). W kamieniołomach lub na innych 
obszarach, na których wykonuje się operacje strzałowe.

Telefon komórkowy a samochód
Nie wolno korzystać z telefonu w trakcie prowadzenia samochodu. Należy 
przestrzegać wszystkich przepisów, które ograniczają użycie telefonów 
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komórkowych w czasie jazdy. Aby zapewnić bezpieczeństwo, należy zawsze, 
gdy to możliwe, korzystać z zestawu głośnomówiącego. Należy zadbać o to, aby 
telefon ani zestaw samochodowy nie blokowały poduszek powietrznych ani 
innych zabezpieczeń, w które wyposażony jest samochód.

Ostrożna i rozważna obsługa telefonu
Aby zapewnić optymalne działanie telefonu i utrzymać go w dobrym 
stanie, zaleca się używanie telefonu w zwykłym położeniu roboczym.

• Nie wolno narażać telefonu na działanie skrajnych temperatur.
• Nie wolno zanurzać telefonu w żadnej cieczy. Jeżeli telefon ulegnie 

zawilgoceniu, należy niezwłocznie go wyłączyć, wyjąć baterię i przed 
ponownym użyciem odczekać 24 godziny, aż wyschnie.

• Do czyszczenia telefonu należy używać miękkiej szmatki.
• W wysokiej temperaturze lub po dłuższym wystawieniu na działanie 

promieni słonecznych (np. za oknem lub przednią szybą samochodu), 
temperatura obudowy telefonu może wzrosnąć. W takim przypadku, biorąc 
telefon do ręki, należy zachować szczególną ostrożność. Ponadto unikać 
korzystania z telefonu przy temperaturze otoczenia powyżej 45°C.

Ochrona baterii przed uszkodzeniami
Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów producenta, ponieważ 
korzystanie z jakichkolwiek innych akcesoriów może spowodować 

uszkodzenie telefonu oraz może być niebezpieczne, a także spowoduje 
unieważnienie wszelkich gwarancji związanych z telefonem Philips. Użycie 
nieokreślonego rodzaju baterii również może spowodować wybuch.
Należy zadbać, aby uszkodzone części zostały natychmiast wymienione przez 
wykwalifikowanego pracownika technicznego na oryginalne części zamienne 
producenta.
• Telefon jest zasilany przez baterię przeznaczoną do wielokrotnego 

ładowania.
• Należy używać tylko ładowarki dopuszczonej przez producenta.
• Nie wolno palić baterii.
• Nie wolno odkształcać ani demontować baterii.
• Nie wolno dopuścić do zwarcia biegunów baterii przez metalowe 

przedmioty, takie jak klucze w kieszeni.
• Należy unikać wystawienia na zbyt niskie lub wysokie temperatury (powyżej 

45°C), wilgoć lub środowisko żrące.

Ochrona środowiska
Należy pamiętać o przestrzeganiu lokalnych przepisów dotyczących 
usuwania materiałów opakowaniowych, zużytych baterii i starych 

telefonów oraz wspieraniu ich recyklingu. Producent oznaczył baterie i 
opakowania standardowymi symbolami przeznaczonymi do promocji 
recyklingu i prawidłowego usuwania potencjalnych odpadów.

: Oznaczony materiał opakowania można poddać recyklingowi.
: Wniesiono opłatę do właściwego krajowego organu zajmującego się 

odzyskiwaniem i recyklingiem opakowań.
: Tworzywo sztuczne można poddać recyklingowi (wskazuje również rodzaj 

tworzywa sztucznego).
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Ochrona słuchu
Przy słuchaniu muzyki ogranicz głośność do poziomu umiarkowanego. 
Ciągłe narażenie na dużą głośność może upośledzić słuch. Zaleca się 
utrzymywanie urządzenia w odległości co najmniej 15 mm od ciała i 

głowy w trakcie używania.
Oznaczenie WEEE w DFU: „Informacja dla klienta”
Utylizacja zużytego produktu
Produkt został wyprodukowany z wysokiej jakości materiałów i podzespołów, 
które mogą zostać użyte ponownie i być poddane recyklingowi. 

Jeżeli na produkcie umieszczono ten symbol przekreślonego kosza na 
odpady, oznacza to, że produkt podlega postanowieniom zawartym w 
dyrektywie 2002/96/WE.
Należy uzyskać informacje o lokalnym systemie do oddzielnego 
gromadzenia odpadów związanych z zużytymi produktami 

elektrycznymi i elektronicznymi.
Należy przestrzegać lokalnych przepisów i nie wolno wyrzucać zużytych 
produktów razem ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa domowego. 
Prawidłowa utylizacja zużytego produktu pomaga zapobiegać zanieczyszczeniu 
środowiska i chronić zdrowie ludzkie.
To urządzenie może zawierać towary, technologie lub oprogramowanie, które 
podlegają przepisom kontroli eksportu w Stanach Zjednoczonych i innych 
krajach. Działania sprzeczne z prawem są zabronione.
Informacje i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Brak zgodności z następującymi środkami ostrożności może być niebezpieczny 
lub nielegalny. 
Nie należy nigdy próbować rozmontowywać urządzenia. Użytkownik ponosi 
wyłączną odpowiedzialność za sposób korzystania z urządzenia oraz jego 
konsekwencje. 
Co do zasady należy zawsze wyłączać urządzenie w przypadku, gdy jego 
używanie jest zabronione. Korzystanie z urządzenia podlega środkom 
bezpieczeństwa ustanowionym w celu ochrony użytkowników i ich środowiska.
Nie należy korzystać z urządzenia w miejscach wilgotnych (łazienka, basen…). 
Należy chronić urządzenie przed płynami i innymi rodzajami wilgoci. 
Nie należy wystawiać urządzenia na działanie skrajnych temperatur (wyższych 
niż + 45°C). 
Nie należy pozostawiać urządzenia w zasięgu małych dzieci (niektóre części 
składowe mogą zostać przypadkowo połknięte). Należy dokładnie zapoznać się 
i przestrzegać poniższych terminów:
Odległość w trakcie obsługi
Ten model urządzenia został poddany testom i spełnia wytyczne dotyczące 
działania częstotliwości radiowych przy stosowaniu w następujący sposób:
• Przy uchu: Należy wykonać lub odebrać połączenie i trzymać urządzenie w taki 

sam sposób, jak w przypadku telefonu przewodowego.
• Noszenie przy ciele: Wykonano testy dla opisywanego urządzenia w przypadku 

noszenia go na ciele, z tyłem urządzenia znajdującym się w odległości 1,5 cm od 
użytkownika. Korzystanie z akcesoriów, które nie spełniają tych wymagań, 
może być niezgodne z przepisami dotyczącymi narażenia na działanie fal o 
częstotliwości radiowej, dlatego należy ich unikać. Aby zachować zgodność ze 
wspomnianymi wymaganiami, należy korzystać z akcesoriów, które zapewniają 
1,5 cm odstęp między ciałem użytkownika i tyłem urządzenia.
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• Korzystanie z danych: W trakcie korzystania z funkcji danych, umieść telefon co 
najmniej 0,5 cm od ciała przez cały okres trwania transmisji danych.

Adapter
Adapter należy zainstalować obok sprzętu. Powinien być łatwo dostępny.
Bezpieczeństwo związane z ciśnieniem akustycznym
Słuchawkę douszną należy stosować ostrożnie. Nadmierne ciśnienie akustyczne 
w słuchawkach może spowodować utratę słuchu.
Uwaga
W przypadku wymiany na nieprawidłowy rodzaj baterii istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu. Zużytych baterii należy pozbywać się zgodnie z 
instrukcjami.
Prawidłowe korzystanie
Z urządzenia należy korzystać tylko w odpowiednim miejscu w sposób opisany 
w niniejszej instrukcji. Jeżeli to możliwe, nie należy dotykać rejonu anteny na 
urządzeniu.

Porady
Rozruszniki serca
Jeżeli użytkownik ma wszczepiony rozrusznik serca:
• Jeżeli telefon jest włączony, zawsze należy trzymać go w odległości większej 

niż 15 cm od rozrusznika serca, aby zapobiec potencjalnym zakłóceniom 
pracy rozrusznika.

• Nie wolno nosić telefonu w kieszeni na piersi.
• Korzystając z telefonu, należy przykładać go do ucha znajdującego się po 

przeciwnej stronie ciała niż rozrusznik, aby zminimalizować zakłócenia.
• Należy wyłączyć telefon w razie podejrzenia zakłóceń pracy rozrusznika 

serca.

Aparaty słuchowe
Jeżeli użytkownik korzysta z aparatu słuchowego, należy zasięgnąć porady 
lekarza i producenta aparatu słuchowego, aby dowiedzieć się, czy dane 
urządzenie jest podatne na zakłócenia wywoływane przez telefony komórkowe.

Porady dotyczące wydłużania czasu pracy baterii w telefonie 
Do prawidłowego działania telefonu komórkowego niezbędny jest odpowiedni 
poziom energii baterii. W celu oszczędzania energii baterii należy w razie 
potrzeby wykonać następujące czynności:
• Wyłącz funkcję Bluetooth w telefonie. 
• Ustaw poziom i czas trwania podświetlenia telefonu na mniejszą wartość. 
• Włącz automatyczną blokadę klawiatury oraz wyłącz dźwięki klawiszy, 

wibracje przy klikaniu ekranu lub sygnalizację wibracjami. 
• W razie potrzeby nawiąż połączenie GPRS. W przeciwnym razie telefon 

będzie szukał połączenia GPRS, co spowoduje zużycie energii baterii. 
• Wyłącz telefon, jeżeli sieć jest niedostępna. W przeciwnym razie telefon 

będzie szukał sieci, zużywając energię baterii. 

Rozwiązywanie problemów
Nie można włączyć telefonu.
Wyjmij i ponownie włóż baterię. Ładuj baterię telefonu, aż przestanie się 
wyświetlać animacja ikony baterii. Odłącz ładowarkę i spróbuj włączyć telefon 
komórkowy.
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Po włączeniu telefonu na wyświetlaczu jest wyświetlany napis 
ZABLOKOWANY (BLOCKED).
Ktoś próbował użyć telefonu, ale nie znał kodu PIN ani kodu odblokowującego 
(PUK). Skontaktuj się z operatorem.

Na wyświetlaczu jest wyświetlany komunikat o błędzie IMSI.
Ten problem dotyczy abonamentu. Skontaktuj się z operatorem.

Telefon nie przełącza się na ekran bezczynności.
Naciśnij przycisk rozłączenia i przytrzymaj go długo lub wyłącz telefon, sprawdź, 
czy karta SIM i bateria są włożone poprawnie, a następnie ponownie włącz 
telefon.

Symbol sieci nie jest wyświetlany.
Połączenie z siecią zostało utracone. Użytkownik znajduje się w miejscu 
zacienionym radiowo (w tunelu lub między wysokimi budynkami) bądź poza 
zasięgiem sieci. Spróbuj w innym miejscu ponownie połączyć się z siecią 
(szczególnie za granicą), sprawdź, czy antena jest podłączona, jeżeli używana 
jest zewnętrzna antena, lub skontaktuj się z operatorem sieci, aby uzyskać 
pomoc lub informacje.

Wyświetlacz nie reaguje (lub reaguje powoli) na naciskanie klawiszy.
Wyświetlacz reaguje wolniej przy niskich temperaturach otoczenia. Jest to 
zachowanie normalne i nie wpływa na działanie telefonu. Przenieś telefon do 
cieplejszego miejsca i spróbuj ponownie. W innych przypadkach skontaktuj się 
z dostawcą telefonu.

Bateria się przegrzewa.
Została użyta ładowarka, która nie jest przeznaczona do tego telefonu. Należy 
zawsze używać oryginalnych akcesoriów producenta, dostarczonych wraz z 
telefonem.

Telefon nie wyświetla numerów telefonów połączeń przychodzących.
Funkcja ta zależy od sieci i abonamentu. Jeżeli numer rozmówcy nie jest 
wysyłany z sieci, zamiast numeru zostanie wyświetlona informacja Połączenie  
1 lub Numer zastrzeżony. Skontaktuj się z operatorem, aby uzyskać szczegółowe 
informacje na ten temat.

Nie można wysyłać wiadomości SMS.
Niektóre sieci nie pozwalają na wymianę wiadomości SMS z innymi sieciami. 
Najpierw sprawdź, czy wprowadziłeś numer centrum wiadomości SMS, lub 
skontaktuj się z operatorem, aby uzyskać szczegółowe informacje na ten temat.

Nie można odbierać i/lub zapisywać obrazów JPEG.
Obraz może być odrzucony przez telefon komórkowy, jeżeli jest zbyt duży, jego 
nazwa jest zbyt długa lub ma niepoprawny format pliku.

Uważasz, że niektóre połączenia nie zostały odebrane.
Sprawdź opcje przekazywania połączeń.

Podczas ładowania na ikonie baterii nie ma paska, a jej kontur miga.
Baterię należy ładować wyłącznie w środowisku o temperaturze 
nieprzekraczającej 40°C i rozładowywać w środowisku nieprzekraczającym 45°C.
W innych przypadkach skontaktuj się z dostawcą telefonu.

Na wyświetlaczu jest wyświetlany komunikat o błędzie karty SIM.
Sprawdź, czy karta SIM została włożona poprawnie. Jeżeli problem nadal 
występuje, karta SIM może być uszkodzona. Skontaktuj się z operatorem.
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Podczas próby wybrania pozycji menu na wyświetlaczu jest wyświetlany 
komunikat NIEDOZWOLONE (NOT ALLOWED).
Działanie niektórych funkcji zależy od sieci. Dlatego mogą być dostępne, o ile 
obsługuje je sieć lub zostaną dostarczone w ramach abonamentu. Skontaktuj się 
z operatorem, aby uzyskać szczegółowe informacje na ten temat.

Na wyświetlaczu wyświetla się komunikat WŁÓŻ KARTĘ SIM (INSERT YOUR 
SIM CARD).
Sprawdź, czy karta SIM została włożona poprawnie. Jeżeli problem nadal 
występuje, karta SIM może być uszkodzona. Skontaktuj się z operatorem.

Żywotność baterii telefonu wydaje się być niższa niż wskazana w instrukcji 
obsługi.
Żywotność baterii jest powiązana z ustawieniami, np. głośnością dzwonka, 
czasem trwania podświetlenia i używanymi funkcjami. Aby zwiększyć żywotność 
baterii, należy wyłączyć nieużywane funkcje.

Telefon nie działa prawidłowo w samochodzie.
Samochód ma wiele metalowych części, które absorbują fale 
elektromagnetyczne, co może wpływać na działanie telefonu. Zaleca się 
używanie zestawu samochodowego z zewnętrzną anteną, który umożliwia 
nawiązywanie i odbieranie połączeń telefonicznych bez dotykania telefonu.

Uwaga:
 • Sprawdź u władz lokalnych, czy można używać telefonu w czasie jazdy.

Nie można naładować baterii telefonu.
Jeżeli bateria jest całkowicie rozładowana, wstępne ładowanie może zająć kilka 
minut (w niektórych przypadkach do 5 minut). Dopiero po tym czasie na ekranie 
zostanie wyświetlona ikona ładowania.

Zdjęcie zrobione za pomocą aparatu telefonu jest niewyraźne.
Upewnij się, że obiektywy aparatu po obu stronach telefonu są czyste.

Informacje o współczynniku oddziaływania fal 
radiowych
Normy międzynarodowe
TEN TELEFON KOMÓRKOWY SPEŁNIA ZALECENIA MIĘDZYNARODOWE W 
ZAKRESIE ODDZIAŁYWANIA FAL RADIOWYCH NA ORGANIZM CZŁOWIEKA.
Telefon komórkowy jest nadajnikiem i odbiornikiem fal radiowych. Jest 
zaprojektowany i wyprodukowany tak, aby energia częstotliwości fal radiowych 
(RF) nigdy nie przekraczała granic bezpieczeństwa zdefiniowanych w normach 
międzynarodowych. Wytyczne te zostały opracowane przez niezależną 
organizację naukową ICNIRP (ang. International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection) oraz instytut IEEE (ang. Institute of Electrical and 
Electronics Engineers) z uwzględnieniem marginesu bezpieczeństwa w celu 
zagwarantowania ochrony wszystkim osobom, niezależnie od wieku i stanu 
zdrowia. 
W zaleceniach dotyczących oddziaływania telefonów komórkowych za 
jednostkę miary oddziaływania fal radiowych na organizm człowieka przyjęto 
SAR (ang. Specific Absorption Rate). Ustalona przez organizację ICNIRP 
graniczna wartość SAR dla ogólnodostępnych telefonów komórkowych wynosi 
2,0 waty/kilogram (W/kg), przy czym jest to wartość uśredniona w 
przeliczeniu na 10 gramów tkanki, natomiast ustalona przez instytut IEEE 
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graniczna wartość SAR wynosi 1,6 wata/kilogram (W/kg), przy czym jest to 
wartość uśredniona w przeliczeniu na 1 gram tkanki głowy (norma IEEE 
1528). 
Pomiary SAR przeprowadza się w standardowych warunkach pracy telefonu 
komórkowego, przy maksymalnej mocy emitowanego sygnału i w całym 
spektrum (13) badanych częstotliwości. Chociaż wartość SAR określa się według 
najwyższego poziomu mocy certyfikowanej, rzeczywiste poziomy wartości SAR 
telefonu komórkowego są ogólnie niższe od maksymalnej wartości SAR. Dzieje 
się tak dlatego, że telefon jest zaprojektowany do działania przy różnych 
poziomach mocy potrzebnej do uzyskania łączności z siecią. Zwykle im mniejsza 
odległość od stacji bazowej, tym niższa moc emitowanego sygnału. 
Mimo że mogą występować różnice pomiędzy poziomami wartości SAR między 
różnymi egzemplarzami telefonów i pozycjami, wszystkie spełniają wymogi 
określone w międzynarodowych normach dotyczące oddziaływania fal 
radiowych na organizm człowieka. 
Najwyższa wartość SAR dla modelu telefonu Philips S318 określona na 
podstawie testów przy uchu wynosi 0,456 W/kg (10 g), a w przypadku 
prawidłowego noszenia przy ciele wynosi 1,405 W/kg (10 g) według 
zaleceń ICNIRP. 
Wartość SAR mierzy się na wysokości głowy oraz z urządzeniem znajdującym się 
w odległości 5 mm od ciała, przy transmisji na najwyższym poziomie 
certyfikowanej mocy wyjściowej dla wszystkich pasm częstotliwości urządzenia 
mobilnego. 
Aby ograniczyć oddziaływanie fal radiowych na organizm człowieka, zaleca się 
skrócenie czasu trwania rozmowy przy użyciu telefonu komórkowego lub użycie 
zestawu słuchawkowego. Celem tego środka ostrożności jest utrzymywanie 
telefonu komórkowego z dala od ciała użytkownika.
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Deklaracja zgodności
Producent,  
firma Shenzhen Sang Fei Consumer
Communications Co., Ltd.
z siedzibą pod adresem 11 Science and Technology Road,
Shenzhen Hi-tech Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen 518057
Chiny

oświadcza na własną odpowiedzialność, że produkt
Philips S318 
Numer TAC: 8645 0903 

którego niniejsza deklaracja dotyczy, zachowuje zgodność z następującymi 
normami:

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/ A2:2013
EN 50332-2:2013
ETSI EN 300 328 V2.1.1(2016-11)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-19 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0(2016-11)
ETSI EN 303 345 V1.1.7
ETSI EN 303 413 V1.1.0 (2017-03)
EN 50566:2013/AC:2014
EN 50360:2001/A1:2012
EN62479: 2010
ETSI EN 301 511 V12.5.1(2017-03)
ETSI EN 301 893 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 300 440 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN301 908-1 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-2 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-13 V11.1.1(2016-07)

Firma Shenzhen Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd niniejszym 
oświadcza, że sprzęt radiowy typu Philips S318 jest zgodny z dyrektywą  
2014/53/UE. 

Znak identyfikacyjny: 

Kierownik ds. jakości
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Поздравяваме ви за направената покупка и ви 
приветстваме в света на Philips!

За да извлечете максимална полза от продукта и да се 
възползвате от всичко, което Philips предлага, 
регистрирайте продукта си на адрес:
www. philips. com/mobilephones

Забележка:
 • Моля, преди употреба прочетете инструкциите за безопасност в 

раздела „Безопасност и предпазни мерки“. 

Съвети:
 • Philips полага непрекъснато усилия за подобряване на 

продуктите си. Поради надстройване на софтуера част от 
съдържанието на това ръководство на потребителя може да се 
различава от продукта Ви. Philips си запазва правото да 
преразглежда настоящото ръководство на потребителя или да го
изтегля по всяко време без предизвестие. Приемете продукта си 
като стандартен.

Декларация за търговски марки

Забележка:
 • Настоящото ръководство е защитено по силата на закона за

авторското право и възпроизвеждането му, изцяло или частично,
без разрешение е забранено.

Android™ Google, Android, Google Play и други марки са търговски 
марки на Google Inc.

Bluetooth™ Bluetooth™ е търговска марка, собственост на 
Telefonaktiebolaget L M Ericsson, Швеция, и лицензирана за 
Philips.

Philips PHILIPS и емблемата във форма на щит на PHILIPS са 
регистрирани търговски марки на Koninklijke Philips N.V., 
произвеждани от Shenzhen Sang Fei Consumer 
Communications Co., Ltd., по лиценз на Koninklijke Philips N.V.
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Вашият телефон

Сензорен екран

Страничен 
клавиш за сила 
на звука

Клавиш за 
захранване/
Клавиш за 
заключване

Порт за конектор 
за зарядно/
микро USB 

Жак за слушалки 
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Сглобяване и зареждане
Свалете задния капак.

Поставете SIM картата.

Поставете SD картата (максимален капацитет: 32 GB).



4

Заредете батерията. 

Съвети:
 • По време на зареждането можете да използвате телефона.
 • Включеното зарядно устройство към напълно зареден мобилен 

телефон няма да повреди батерията. 
 • Ако напълно заредена батерия не се използва, с времето тя ще се 

разреди.
 • Ако батерията се използва за пръв път или не е била използвана 

продължително време, времето за презареждането й може да се 
удължи.
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Използване на телефона
Включване и изключване на телефона
1 За да включите телефона, натиснете и задръжте 

клавиша за захранване.
2 За да изключите телефона си, натиснете и 

задръжте клавиша за захранване, след което 
изберете Изключване.

Клавиши
Научете повече за функциите на основните клавиши.
Клавиш Определение Функция

Захранване Натиснете и задръжте за включване/
изключване.
Натиснете за включване/изключване 
на дисплея.
Задръжте за достъп до функциите на 
телефона, за да изберете 
Изключване, самолетен режим или 
Рестартиране.

Клавиш за 
начален 
екран

Връщане в началния екран.

Клавиш за 
избор

Отваряне на списъка с наскоро 
използвани приложения на 
началния екран.

Клавиш за 
връщане 
назад

Връщане към предишния екран или 
излизане.

Страничен 
клавиш за 
сила на звука

Регулиране на силата на звука на 
позвъняване в режим на готовност 
или на силата на гласа по време на 
обаждане.
При приемане на входящо 
повикване натиснете за кратко 
надолу който и да е клавиш за сила на 
звука, за да заглушите тона на 
звънене.
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Начален екран
От началния екран можете да виждате състоянието на 
устройството си и да отваряте приложения.

На началния екран има няколко панела. Плъзнете с 
пръст наляво или надясно, за да прегледате всеки 
един от тях. 

Панел за известия
Когато получите ново известие, можете да отворите 
панела за известия, за да видите какво известие за 
събитие или нова информация сте получили. 

- За да отворите панела за известия, натиснете и 
задръжте лентата за състоянието, след което 
плъзнете се един пръст надолу. Ако имате няколко 
известия, можете да превъртите надолу по екрана, 
за да видите всички известия. 

- За да скриете панела, плъзнете с пръст долната част 
на панела нагоре.

Достъп до приложения
• Превъртете наляво или надясно към друг екран и 

изберете приложение.
• Натиснете , за да се върнете към предишния 

екран, и , за да се върнете към началния екран.

Управление на приложенията
• В неактивен екран докоснете Настройки > 

Приложения.
• Когато влезете в приложение, можете да 

докоснете ДЕАКТИВИРАНЕ/ДЕИНСТАЛИРАНЕ 
или ПРИНУДИТЕЛНО СПИРАНЕ.
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Осъществяване на обаждане 
1 Докоснете  в списъка с приложения.
2 Наберете номера директно или изберете един 

номер от филтрирания списък с номера, които 
имат съвпадащи цифри.

3 Проведете разговора.
4 Докоснете , за да прекратите обаждането.

Изпращане на съобщение
1 Докоснете  в списъка с приложения.
2 Докоснете „Ново съобщение“ .
3 Въведете номера или докоснете , за да го 

изберете от телефонния указател.
4 Изберете текстовото поле и въведете текста на 

съобщението си.
5 Натиснете , за да добавите тема на съобщението 

или да прикачите файл (картини, видеоклипове, 
звукозапис или слайдшоу).

6 Докоснете , за да изпратите съобщението.

Забележка:
 • Защитените с авторско право картини или звук не могат да бъдат 

изпращани с MMS.
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Безопасност и предпазни мерки
Предпазни мерки
Съхранявайте телефона далеч от достъпа на малки деца

Съхранявайте телефона и всичките му принадлежности далече от 
достъпа на малки деца. Поглъщането на малки части може да причини 
задушаване или сериозни наранявания.

Радиовълни
Телефонът Ви работи със следните честотни ленти и ограничение за 
максимална радиочестотна мощност:
GSM 900: 34dBm
GSM1800: 31dBm
WCDMA лента 1/8: 24dBm
LTE лента 1/3/7/8/20/38/40: 24dBm
BT 3.0 (2402-2480MHz): 9,5dBm
BLE (2402-2480MHz): 9,5dBm
WLAN 2,4G (2402-2480MHz): 19dBm
5G (5725-5825MHz): 13,9dBm/ (5150-5250MHz): 18dBm
FM/GPS

Забележка: Устройството ще работи в честотния обхват 5150~5350 MHz.  
Той е ограничен само за вътрешна среда.

Използваните щипки и калъфи за колани, както и подобни аксесоари 
не трябва да съдържат метални компоненти в структурата си.

Изключвайте телефона...
Изключвайте телефона, когато се качите в самолет. Използването на 
мобилни телефони в самолет може да е опасно за неговата работа, 

може да прекъсне мрежата за мобилни телефони, а може да е и незаконно.
В болници, клиники и други центрове за здравни грижи, както и 
навсякъде, където може да сте в непосредствена близост до 
медицинско оборудване.
В зоните с потенциално експлозивна атмосфера (например на 
бензиностанции, както и на места, в които въздухът съдържа прахови 
частици, например метален прах). В превозни средства, превозващи 

запалими продукти или такива, задвижвани от втечнен нефтен газ (LPG). В 
кариери или на други места, където се изпълняват текущи взривни работи.
Мобилният телефон и автомобила

Избягвайте да използвате телефона, докато шофирате, и спазвайте 
всички разпоредби, които ограничават употребата на мобилни 
телефони при шофиране. За по-добра безопасност, когато е възможно, 

използвайте принадлежности тип „свободни ръце“. Погрижете се 
телефонът и комплектът за автомобила да не блокират въздушна 
възглавница или други предпазни средства в автомобила.
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Използвайте телефона внимателно и разумно
За оптималната и удовлетворителна работа на телефона се 
препоръчва да го използвате в нормалното работно положение.

• Не излагайте телефона на екстремни температури.
• Не потапяйте телефона в течности; ако е влажен, изключете го, извадете 

батерията и, преди да го използвате повторно, го оставете да изсъхне  
24 часа.

• Избърсвайте телефона с мека кърпа, за да го почистите.
• В горещо време или след продължително излагане на слънце (напр. зад 

прозорец или предното стъкло на автомобил), температурата на 
корпуса на телефона може да се повиши. В такива случаи бъдете много 
внимателни, когато хващате телефона. Избягвайте да го използвате при 
външна температура над 45°C.

Предпазване на батериите от повреда
Трябва да използвате само оригинални принадлежности от 
производителя, тъй като използването на други принадлежности 

може да повреди телефона и може да е опасно, а освен това ще анулира и 
ще направи недействителни всички гаранции на Philips за телефона. 
Използването на неотговарящи на спецификацията батерии може да 
причини и експлозия.
Погрижете се повредените части да се заменят незабавно от квалифицирано 
техническо лице с оригинални резервни части от производителя.
• Вашият телефон се захранва от акумулаторна батерия.
• Използвайте само посоченото зарядно устройство.
• Не изгаряйте батерията.
• Не деформирайте и не отваряйте батерията.
• Не допускайте метални предмети (като например ключовете в джоба) да 

предизвикат късо съединение с контактите на батерията.
• Избягвайте излагането на батерията на прекомерна топлина над 45°C), 

влажна или разяждаща среда.
Грижа за околната среда

Не забравяйте да спазвате местните разпоредби относно 
изхвърлянето на опаковъчни материали, изтощени батерии и стари 

телефони и съдействайте за тяхното рециклиране. Производителят е 
маркирал батерията и опаковката със стандартните символи, 
популяризиращи рециклирането и правилното изхвърляне на евентуални 
отпадъци.

: Означеният с този символ опаковъчен материал подлежи на 
рециклиране.

: Направена е финансовата вноска към асоциираната национална 
система за оползотворяване и рециклиране на опаковки.

: Пластмасовите материали могат да се рециклират (идентифицира и 
типа на пластмасата).
Защита на слуха

Когато слушате музика, регулирайте силата на звука до умерено 
ниво. 
Продължително излагане на силен звук може да увреди слуха ви. 

Препоръчва се по време на използване да държите телефона на разстояние 
най-малко 15 mm от тялото и главата.

Маркировка за ОЕЕО (отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО) в инструкциите за употреба: „Информация за 
потребителя“
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Изхвърляне на стария ви продукт
Вашият продукт е разработен и произведен с висококачествени материали 
и компоненти, които могат да се рециклират и да се използват повторно. 

Когато символът на зачеркнат контейнер за отпадъци е прикрепен 
към продукта, това означава, че той попада в обхвата на европейска 
директива 2002/96/EО.
Моля, информирайте се за местната система за разделно събиране 
на електрически и електронни продукти.

Действайте според местните предписания и не изхвърляйте старите 
продукти с обикновените битови отпадъци. Правилното изхвърляне на 
стария ви продукт ще подпомогне предотвратяването на потенциални 
негативни последствия върху околната среда и човешкото здраве.
Това устройство може да съдържа компоненти, технологии или софтуер, по 
отношение на които се прилагат закони и наредби, регулиращи износа от 
САЩ и други държави. Забраняват се отклонения, противоречащи на закона.
Информация за безопасност и бележки
Неспазването на следните предпазни мерки може да е опасно или незаконно. 
В никакъв случай не се опитвайте да разглобявате устройството. 
Единствено вие носите отговорност за начина на използване на 
устройството и последиците от него. 
Като общо правило винаги изключвайте телефона си на места, където 
използването на устройство е забранено. Използването на устройството е 
обект на мерки за безопасност, чиято цел е да предпазват потребителите и 
средата им.
Не използвайте устройството във влажни зони (в банята, плувния басейн и 
др.). Предпазвайте го от течности и друга влага. 
Не излагайте устройството на екстремни температури, по-високи от + 45°C. 
Не оставяйте устройството близо до малки деца (някои сменяеми части 
може случайно да бъдат погълнати). Прочетете внимателно и спазвайте 
условията по-долу:
Разстояние при работа
Този модел на устройството е изпробван и отговаря на указанията за 
излагане на радиочестотно излъчване, когато се използва по следния начин:
• До ухото: Осъществявайте или приемайте обаждане и дръжте 

устройството както при стационарен телефон.
• Носене при тялото: Това устройство бе тествано за обичайно носене до 

тялото, с гърбът на апарата на разстояние 1,5 cm до тялото. Използването 
на аксесоари, които не отговарят на тези изисквания, може да не 
съответства на изискванията за излагане на радиочестотно излъчване и 
трябва да се избягва. За да се поддържа съответствието с изискванията за 
излагане на радиочестотно излъчване, използвайте аксесоари, при които 
се поддържа разстояние от 1,5 cm между тялото на потребителя и гърба на 
апарата.

• Работа с данни: Когато използвате функция, свързана с данни, поставяйте 
телефона на минимално разстояние от 0,5 cm от тялото си по време на 
целия период на предаване на данните.
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Адаптер
Адаптерът трябва да е монтиран близо до оборудването и да е с лесен 
достъп.
Безопасност при звуково налягане
Използвайте внимателно със слушалки – възможно е евентуалното 
прекомерно звуково налягане да доведе до загуба на слух.
Внимание
Риск от експлозия, ако батерията бъде заменена с неправилен тип. 
Изхвърляйте използваните батерии съгласно инструкциите.
Правилна употреба
Както е описано в настоящото ръководство, устройството ви може да се 
използва само на подходящите места. Ако е възможно, не докосвайте 
областта около антената на устройството.

Съвети
Пейсмейкъри
Ако имате пейсмейкър:
• Винаги дръжте телефона на повече от15 cm от пейсмейкъра, когато е 

включен, за да избегнете потенциални смущения.
• Не носете телефона в джоб на гърдите.
• Използвайте ухото от противоположната на пейсмейкъра страна, за да 

сведете до минимум потенциалните смущения.
• Изключвайте телефона, ако подозирате, че има смущения.
Слухови апарати
Ако използвате слухов апарат, консултирайте се с лекаря си и 
производителя на слуховия апарат, за да разберете дали вашето конкретно 
устройство е податливо на смущения от клетъчен телефон.
Как да удължите живота на батерията на телефона 
За да може телефонът да функционира изправно, важно е батерията да има 
достатъчно заряд. C цел пестене на енергия правете следното, ако е 
приложимо:
• Изключвайте функцията Blootooth на телефона. 
• Задайте нивото и продължителността на фоновото осветление на 

телефона на ниска стойност. 
• Включете автоматичното заключване на клавиатурата, изключете 

звуковата сигнализация за клавишите, вибрациите при докосване или 
известяването с вибрации. 

• Установявайте GPRS връзка, когато е необходимо. В противен случай 
телефонът ще продължава да търси GPRS връзка и ще изразходва 
заряда на батерията. 

• Изключвайте телефона, ако няма покритие. В противен случай 
телефонът ще продължава да търси мрежа и ще изразходва заряда на 
батерията. 

Отстраняване на неизправности
Телефонът не се включва
Извадете батерията и я сложете обратно. След това заредете телефона, 
докато иконата с батерия престане да се превърта. Изключете зарядното 
устройство и се опитайте да включите телефона.
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Когато включите телефона, на дисплея се извежда надпис БЛОКИРАН
Някой се е опитал да използва телефона, но не е знаел нито PIN кода, нито 
кода за отблокиране (PUK). Свържете се с доставчика си на услуги.
На дисплея се извежда „IMSI неизправност“
Проблемът е свързан с абонамента ви. Свържете се с мобилния си 
оператор.
Телефонът не се връща към неактивен екран
Натиснете продължително клавиша за прекратяване на обаждане или 
изключете телефона, проверете дали SIM картата и батерията са правилно 
поставени, след което включете телефона отново.
На дисплея не се извежда символът за мрежа
Няма връзка с мрежата. Намирате се в радиосянка (в тунел или между 
високи сгради) или сте извън зоната на покритие на мрежата. Опитайте от 
друго място, опитайте да се свържете с мрежата повторно (особено когато 
сте в чужбина), проверете дали антената е на мястото си и дали мобилният 
ви телефон има външна антена, или се свържете с мрежовия си оператор за 
съдействие/информация.
Дисплеят не реагира (или реагира бавно) на натискане на клавишите
При ниски температури дисплеят реагира по-бавно. Това е нормално и не 
влияе на работата на телефона. Занесете телефона на по-топло място и 
опитайте отново. В другите случаи се свържете с доставчика на телефона.
Изглежда, че батерията ви прегрява
Вероятно използвате зарядно устройство, което не е предназначено за 
телефона ви. Уверете се, че винаги използвате оригиналните 
принадлежности на производителя, доставяни с телефона.
На дисплея на телефона не се извеждат телефонните номера на 
входящите повиквания
Тази функция зависи от мрежата и абонамента ви. Ако мрежата не изпраща 
номерата на обаждащото се лице, вместо тях на дисплея на телефона се 
извежда „Обаждане 1“ или „Скрит номер“. За по-подробна информация по 
този въпрос се свържете с мобилния си оператор.
Не можете да изпращате текстови съобщения
Някои мрежи не позволяват обмен на съобщения с други мрежи. Първо 
проверете дали сте въвели номера на SMS центъра, или се свържете с 
мобилния си оператор за по-подробна информация по този въпрос.
Не можете да приемате и/или да съхранявате JPEG изображения
Определено изображение може да не се приема от мобилния ви телефон, 
ако е твърде голямо, името му е твърде дълго или не е в правилния файлов 
формат.
Разбирате, че сте пропуснали някои обаждания
Проверете опциите си за прехвърляне на обаждания.
При зареждане на иконата на батерията няма черта и контурът мига
Зареждайте батерията само в среда, в която температурата не надхвърля 
40°C и разреждайте батерията само в среда, в която температурата не 
надхвърля 45°C.
В другите случаи се свържете с доставчика на телефона.
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На дисплея се извежда „SIM неизправност“
Проверете дали SIM картата е поставена правилно. Ако проблемът 
продължава, това означава, че SIM картата може да е повредена. Свържете 
се с мобилния си оператор.
При опит за използване на функция от менюто, на дисплея се извежда 
надпис НЕПОЗВОЛЕНО
Някои функции зависят от мрежата. Ето защо те са достъпни само ако 
мрежата или абонаментът ви ги поддържат. За по-подробна информация по 
този въпрос се свържете с мобилния си оператор.
На дисплея се извежда надпис ПОСТАВЕТЕ SIM КАРТАТА
Проверете дали SIM картата е поставена правилно. Ако проблемът 
продължава, това означава, че SIM картата може да е повредена. Свържете 
се с мобилния си оператор.
Автономният режим на телефона изглежда по-малък от посочения в 
ръководството на потребителя
Автономният режим е свързан с настройките ви (например сила на звука 
при звънене, продължителност на фоновото осветление) и с използваните 
от вас функции. За да увеличите автономния режим, а и във всички 
възможни случаи, трябва да деактивирате функциите, които не използвате.
Телефонът не работи добре в автомобила ви
В автомобила има много метални части, които абсорбират 
електромагнитните вълни и могат да повлияят върху работата на телефона. 
Предлага се комплект за автомобил, който осигурява външна антена и ви 
дава възможност да осъществявате и приемате телефонни обаждания, без 
да работите с апарата.

Забележка:
 • Направете справка при местните органи дали е разрешено да 

използвате телефон по време на шофиране.

Телефонът не се зарежда
Ако батерията е напълно изтощена, за предварителното й зареждане ще са 
необходими няколко минути (в някои случаи – до 5 минути), преди иконата 
за зареждане да се изведе на дисплея.
Направената с камерата на телефона снимка не е ясна
Уверете, се че лещите на камерата и от двете страни са чисти.

Информация за специфичната интензивност на 
поглъщане (SAR)
Международни стандарти
ТОЗИ МОБИЛЕН ТЕЛЕФОН ОТГОВАРЯ НА МЕЖДУНАРОДНИТЕ ПРЕПОРЪКИ ЗА 
ИЗЛАГАНЕ НА РАДИОВЪЛНИ.
Това мобилно устройство е радиоприемопредавател. То е проектирано и 
произведено така, че да не надхвърля граничните стойности за излагане на 
радиочестотна (РЧ) енергия, определени от международните стандарти. 
Тези препоръки са установени от Международната комисия за защита 
срещу нейонизиращите лъчения (ICNIRP) и Института на инженерите по 
електротехника и електроника (IEEE) и предвиждат солидни предпазни 
граници, за да се гарантира безопасността на всички хора, независимо от 
възрастта и здравословното им състояние. 
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В препоръките за излагане за мобилни телефони се използва мерна 
единица, известна като Specific Absorption Rate (специфична интензивност 
на поглъщане) или SAR. Граничната стойност за SAR, препоръчана от ICNIRP 
за мобилни телефони, използвани от населението, е 2,0 W/kg средно на 
десет грама тъкан, и 1,6 W/kg средно на един грам тъкан за главата 
съгласно стандарта IEEE 1528. 
Тестовете за SAR са проведени, като са използвани препоръчваните 
позиции на работа и мобилният телефон предава при най-високото 
сертифицирано ниво на мощност във всички изпитвани 13 честотни ленти. 
Въпреки че стойностите за SAR са определени при най-високото 
сертифицирано ниво на мощност, действителните нива на SAR за работещи 
мобилни телефони обикновено е под максималната стойност за SAR. 
Причината е, че телефонът е проектиран да работи при няколко нива на 
мощност, така че да използва само мощността, необходима за достигане до 
мрежата. По принцип колкото по-близо сте до антената на базова станция, 
толкова по-ниска е изходящата мощност. 
Макар че може да има разлики между нивата на SAR на различни телефони 
и при различни позиции, всички те отговарят на международните 
стандарти за предпазване от излъчване при излагане на радиовълни. 
Най-високата стойност на SAR за модела телефон Philips S318 при 
изпитване до ухото е 0,456 W/kg (10g), а при носене до тялото –  
1,405 W/kg (10g) съгласно препоръката на ICNIRP. 
SAR се измерва до главата, като устройството е на разстояние 5 mm от 
тялото, а предаването се извършва с най-високата сертифицирана изходна 
мощност във всички честотни ленти на мобилното устройство. 
Препоръчва се да намалите времетраенето на телефонните разговори или 
да използвате слушалки, за да ограничите излагането си на радиовълни. 
Целта на тези предпазни мерки е да се отдалечи мобилният телефон от 
главата и тялото.
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Декларация за съответствие
Ние,  
Shenzhen Sang Fei Consumer
Communications Co., Ltd.
11 Science and Technology Road,
Shenzhen Hi-tech Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen 518057,
Китай,

декларираме единствено на наша отговорност, че продуктът
Philips S318 
TAC номер: 8645 0903 

който е предмет на настоящата декларация, е в съответствие със следните 
стандарти:

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/ A2:2013
EN 50332-2:2013
ETSI EN 300 328 V2.1.1(2016-11)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-19 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0(2016-11)
ETSI EN 303 345 V1.1.7
ETSI EN 303 413 V1.1.0 (2017-03)
EN 50566:2013/AC:2014
EN 50360:2001/A1:2012
EN62479: 2010
ETSI EN 301 511 V12.5.1(2017-03)
ETSI EN 301 893 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 300 440 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN301 908-1 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-2 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-13 V11.1.1(2016-07)

С настоящото Shenzhen Sang Fei Consumer Communications Co.,Ltd 
декларира, че радиооборудването тип Philips S318 е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС.

Идентификационен знак: 

Мениджър по качеството
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Sveikiname įsigijus šį pirkinį ir pristatome „Philips“ 
korporaciją!

Norėdami maksimaliai išnaudoti savo gaminį ir mėgautis 
visais „Philips“ pasiūlymais, registruokite jį adresu:
www. philips. com/mobilephones

Dėmesio:
 • Prieš naudojantis gaminiu, prašome perskaityti saugumo instrukcijų

„Sauga ir atsargumo priemonės“ skirsnį. 

Patarimai:
 • „Philips“ nuolat siekia gerinti savo gaminius. Dėl programos 

naujinimo, tam tikra šio vartojo vadovo turinio dalis gali skirtis nuo 
gaminio aprašymo. „Philips“ pasilieka teisę peržiūrėti šį vadovą arba
atšaukti jį bet kuriuo metu be išankstinio pranešimo. Prašome laikyti 
savo gaminį standartu.

Prekės ženklo deklaracija

Dėmesio:
 • Šiam vadovui taiomos autorinės teisės, todėl be leidimo draudžiama 

jį spausdinti visą ar dalinai.

„Android™“ „Google“, „Android“, „Google Play“ ir kiti ženklai yra „Google 
Inc.“ prekių ženklai.

„Bluetooth™
“

„Bluetooth™“ yra prekės ženklas, priklausantis 
,,Telefonaktiebolaget‘‘ L M Ericsson, Švedija ir licencijuota 
„Philips“.

„Philips“ „PHILIPS“ ir „PHILIPS“ Shield Emblem“ yra registruoti 
Koninklijke Philips N.V.“ prekių ženklai pagaminta Shenzhen 
Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd.“ Remiantis 
Koninklijke Philips N.V.“ išduota licencija.
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Jūsų telefonas

Jutiklinis ekranas

Šoninis garsumo 
mygtukas

Maitinimo 
mygtukas/
Užrakto mygtukas

Kroviklis / Mikro 
USB prievado 
jungtis

Ausinių lizdas 
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Surinkimas ir įkrovimas
Nuimkite galinį dangtelį.

Įdėkite SIM kortelę.

Įstatykite SD kortelę (Maksimaliai: 32GB).
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Įkraukite bateriją. 

Patarimai:
 • Galite naudotis telefonu, kai jis įkraunamas.
 • Kai įkroviklis prijungtas prie mobiliojo telefono, kai baterija pilnai 

įkrauta, tai jos nepažeis. 
 • Nenaudojama pilnai įkrauta baterija, bėgant laikui, išsikraus.
 • Jei baterija naudojama pirmąjį kartą arba ji buvo nenaudojama ilgą 

laiką, gali trukti ilgiau ją įkrauti.
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Naudojimasis telefonu
Įjunkite ir išjunkite savo telefoną
1 Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką, kad 

įjungtumėte savo telefoną.
2 Norint išjungti savo telefoną, spauskite ir palaikykite 

maitinimo mygtuką ir tada pasirinkite „Power off“ 
(išjungti maitinimą).

Mygtukai
Susipažinkite su pagrindiniais mygtukais
Mygtukas Apibrėžimas Funkcija

Maitinimas Spauskite ir palaikykite, kad 
įjungtumėte / išjungtumėte 
maitinimą
Spauskite, kad įjungtumėte / 
išjungtumėte ekrano monitorių.
Palaikykite, kad pereitumėte į 
telefono „options“ (parinktys), 
pasirinkite „Power off“ (išjungti 
maitinimą), „Airplane mode“ 
(aviacinis režimas) ar „Reboot“ 
(perkrauti).

Pradžios 
mygtukas

Grįžti į pradžios ekraną.

Parinkties 
mygtukas

Pradžios ekrane atverkite naujausių 
programėlių sąrašą.

„Atgal“ 
mygtukas

Grįžti į ankstesnį ekraną arba išeiti.

Šoninis 
garsumo 
mygtukas

Nustatykite skambučio garsumą 
parengties režimu arba nustatykite 
balso garsumą skambučio metu.
Kai priimate įeinantįjį skambutį, 
trumpai paspauskite „down“ 
(sumažinti) garsumą mygtuką, kad 
nutildytumėte skambėjimo garsą.
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Pradžios ekranas
Pradžios ekrane galite peržiūrėti savo įrenginio būklę ir 
prieigos programėlę.
Pradžios ekrane yra sudėtiniai pultai. Slinkite kairėn ar 
dešinėn, kad peržiūrėtumėte pultus Pradžios ekrane. 

Pranešimų pultas
Kai gaunate pranešimą, galite atverti Pranešimų pultą, 
kad peržiūrėtumėte gautą įvykio pranešimą ar naująją 
informaciją. 

- Norint atverti Pranešimų pultą, spauskite ir palaikykite 
būsenos juostą, tada slinkite vienu pirštu žemyn. Jei 
turite keletą pranešimų, galite slinkti žemyn ekranu, 
kad visus juos peržiūrėtumėte. 

- Norint paslėpti pultą, vilkite pulto apatinę dalį į viršų.

Prieigos programėlės
• Slinkite kairėn ar dešinėn į kitą ekraną, pasirinkite 

programėlę.
• Spauskite , kad sugrįžtumėte į ankstesnįjį ekraną, 

spauskite , kad grįžtumėte į pradžios ekraną.

Tvarkyti programėles
• Tuščiame ekrane bakstelėkite „Settings“ 

(parametrai) >„Apps“ (programėlės).
• Norint patekti į programėlę, galite bakstelėti 

„DISABLE/UNINSTALL“(išjungti/išinstaliuoti) arba 
„FORCE STOP“ (priverstinis sustabdymas).

Skambinti 
1 Programėlių sąraše bakstelėkite .
2 Rinkite skaičių tiesiogiai arba pasirinkite vieną skaičių 

iš filtruoto sąrašo, kuriame yra atitinkami skaičiai.
3 Balso skambutis.
4 Bakstelėkite,  kad baigtumėte pokalbį.
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Siųsti pranešimą
1 Programėlių sąraše bakstelėkite .
2 Bakstelėkite „New Message“ (naujas pranešimas) .
3 Įveskite skaičių arba bakstelėkite,  kad 

pasirinktumėte numerį iš telefono knygos.
4 Pasirinkite tekstinį laukelį ir įveskite pranešimo tekstą.
5 Spauskite, kad pridėtumėte pranešimo temą ar 

rinkmeną (nuotraukos, vaizdo įrašai, garso ar skaidrių 
demonstravimas).

6 Bakstelėkite,  kad išsiųstumėte pranešimą.

Dėmesio:
 • Autorinėmis teisėmis apsaugotų nuotraukų ir garsų negalima išsiųsti 

MMS.
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Sauga ir atsargumo priemonės
Atsargumo priemonės
Neduokite telefono mažiems vaikams

Saugokite savo telefoną ir visus jo priedus nuo mažų vaikų. Nuriję mažas 
detales, galite uždusti ar rimtai susižeisti.

Radijo bangos
Jūsų telefonas veikia šiomis dažnio juostomis ir maksimalus radijo dažnio 
galios apribojimas:
GSM 900: 34dBm 
GSM1800: 31dBm
WCDMA Band1/8: 24dBm
LTE juosta 1/3/7/8/20/38/40: 24dBm
BT 3.0 (2402-2480MHz): 9,5dBm
BLE (2402-2480MHz): 9,5dBm
WLAN 2,4G (2402-2480MHz): 19dBm
5G (5725-5825MHz): 13,9dBm/ (5150-5250MHz): 18dBm
FM/GPS

Pranešimas: Įrenginys veikia 5150~5350 MHz dažnio intervalu. Naudokite tik 
patalpose.

Naudojant diržo spaustukus, laikiklius ir panašius priedus, jo surinkime 
neturėtų būti metalinių detalių.

Išjunkite savo telefoną...
Išjunkite telefoną, kai esate lėktuve. Gali būti pavojinga naudotis 
mobiliaisiais telefonais lėktuvuose, gali būti pažeistas mobiliųjų telefonų 

tinklas ir tai gali būti neteisėta.
Taip pat ligoninėse, klinikose, kituose sveikatos priežiūros centruose ir 
kitose vietose, kurioje naudojama medicininė įranga.
Potencialiai sprogioje aplinkoje (pvz.: degalinėse ir tose vietose, kuriose yra 
dulkių dalelių, tokių kaip metalo milteliai). Transporto priemonėje, kuri 

perveža degias medžiagas ar transporto priemonėse, kurios varomos 
suskystintomis dujomis. Kasyklose ar kitose vietoje, kuriose vykdomi 
sprogdinimo darbai.
Jūsų mobilusis telefonas ir jūsų automobilis

Nesinaudokite telefonu važiuodami ir laikykitės visų reikalavimų, kurie 
riboja mobiliojo telefono naudojimą vairuojant. Naudokitės laisvųjų rankų 

įranga, kad padidintumėte savo saugumą, kai įmanoma. Užtikrinkite, kad jūsų 
telefonas ir automobilio įranga netrukdo jūsų automobilyje sumontuotoms oro 
pagalvėms ar kitai saugos įrangai.
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Rūpestingai ir protingai elkitės su savo telefonu
Siekiant užtikrinti optimalių ir tinkamą telefono veikimą, rekomenduojame 
naudotis telefonu įprastinėmis eksploatavimo sąlygomis.

• Saugokite telefoną nuo žemų ir aukštų temperatūrų.
• Nemerkite telefono į jokį skystį; jei jūsų telefonas drėgnas, jį išjunkite, išimkite 

bateriją ir leiskite jiems išdžiūti 24 val., prieš naudojantis telefonu iš naujo.
• Norint nuvalyti telefoną, naudokite minkštą šluostę.
• Esant aukštai temperatūrai ar ilgai laikius saulėje (pvz.: už lango ar priekinio 

stiklo), gali padidėti jūsų telefono korpus o temperatūra. Būkite labai 
atsargus šiuo atveju, kai imate telefoną ir taip pat venkite jį naudoti, kai 
aplinkos temperatūra siekia virš 45°C.

Saugokite baterijas nuo pažeidimų
Privalote naudoti tik gamintojo originalius priedus, nes naudodami bet 
kokius kitus priedus, galite sugadinti savo telefoną ir tai gali būti pavojinga. 

Taip pat prarasite „Philips“ telefono techninės priežiūros garantiją. Naudodami 
bet kokio kito tipo bateriją, galite sukelti jos sprogimą.
Įsitikinkite, kad kvalifikuotas specialistas nedelsiant pakeistų pažeistas dalis 
originaliomis gamintojo dalimis.
• Jūsų telefonas maitinamas pakartotinai įkraunama baterija.
• Naudokite tik telefonui skirtą įkrovimo įtaisą
• Jos nedeginkite.
• Nedeformuokite ar neatverkite baterijos.
• Neleiskite, kad metaliniai daiktai (tokie kaip raktai kišenėje) nesutrumpintų 

baterijos kontaktų.
• Venkite per didelio šalčio ir karščio poveikio (virš 45°C), drėgmės ar šarminės 

aplinkos.

Aplinkosauga
Laikykitės vietinių pakuočių, išnaudotų baterijų ir senųjų telefonų šalinimo 
reikalavimų ir atiduokite juos perdirbti. Gamintojas pažymėjo bateriją ir 

pakuotę standartiniais simboliais, skirtais skatinti jų perdirbimą ir tinkamą atliekų 
šalinimą.

: Pažymėta pakuotės medžiaga - perdirbama.
: Susijusiai nacionalinei pakuotės perdirbimo ir utilizavimo sistemai skirtos 

finansinės lėšos.
: Plastikinės medžiagos - perdirbamos (taip pat nurodytas plastiko tipas).

Klausos apsauga
Klausantis muzikos, nustatykite reikiamą garsumą. 
Nuolatinis aukštas garsumas gali pažeisti klausą. Naudojant 
rekomenduojama laikyti atokiau nuo kūno ir galvos bent 15 mm.

WEEE žyma DFU: „Vartotojui skirta informacija“

Senojo gaminio šalinimas
Jūsų gaminys suprojektuotas ir pagamintas iš aukštos kokybės medžiagų ir 
komponentų, kuriuos galima perdirbti ir panaudoti iš naujo. 

Kai gaminys pažymėtas perbraukta šiukšlių dėže su ratukais, tai reiškia, 
kad jam taikoma Europos Direktyva 2002/96/EB
Prašome susipažinti su vietine elektros ir elektronikos gaminių 
surinkimo sistema.
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Prašome vadovautis vietinėmis taisyklėmis ir nešalinkite savo senųjų gaminių su 
įprastinėmis buitinėmis atliekomis. Tinkamai šalindami savo senąjį gaminį, 
apsaugosite aplinką ir žmonių sveikatą nuo galimų neigiamų pasekmių.
Šiame įrenginyje yra prekių, technologijų ar programinės įrangos, kuriai taikomi 
JAV ir kitų šalių eksporto įstatymai ir reglamentai. Draudžiama nukrypti nuo 
įstatymų reikalavimų.
Saugos informacija ir pranešimai
Nesilaikydami šių atsargumo reikalavimų, galite sukelti grėsmę ar pažeisti 
įstatymus. 
Niekada nebandykite išmontuoti savo įrenginio. Tik jūs esate atsakingas už savo 
įrenginio naudojimą ir naudojimo pasekmes. 
Kaip taisyklė, visada išjunkite įrenginį, kai draudžiama juo naudotis. Naudokitės 
savo įrenginiu pagal saugos priemones, kuriomis siekiama apsaugoti jų 
vartotojus ir jų aplinką.
Nenaudokite savo įrenginio drėgnose vietose (vonioje, plaukimo baseine...). 
Saugokite jį nuo skysčių ir kitų drėgmės šaltinių. 
Nenaudokite savo įrenginio, kai temperatūra aukštesnė nei + 45°C. 
Nepalikite savo įrenginio pasiekiamo mažiems vaikams (jie gali atsitiktinai nuryti 
išmontuojamas dalis). Prašome atidžiai perskaityti ir laikytis toliau nurodytų 
sąlygų:
Eksploatavimo atstumas
Šis įrenginio modelis buvo patikrintas ir atitinka radijo dažnio poveikio gaires,  
kai naudojamas:
• Prie ausies: Padėkite arba atsakykite į įrenginio skambutį, kaip tai darote laidiniu 

telefonu.
• Nešiojamas prie kūno: Šis prietaisas buvo išbandytas dėl paprastų kūno dėvimų 

operacijų, kai telefono gale buvo 1,5 cm nuo kūno. Šių reikalavimų 
neatitinkančių priedų naudojimas gali neatitikti radijo dažnių pralaidumo 
reikalavimų, todėl reikėtų jų vengti. Siekiant išlaikyti radijo dažnių trikdymo 
reikalavimų atitikimą, naudokite priedus, kurie išlaiko 1,5 cm atstumą tarp 
vartotojo kūno ir ragelio gale.

• Duomenų veikimas: Kai naudojatės duomenų perdavimo / priėmimo ypatybe, 
padėkite telefoną mažiausiai 0,5 cm. nuo savo kūno per visą duomenų 
perdavimo trukmę.

Adapteris
Adapteris bus sumontuotas šalia įrangas ir jis turi būti lengvai pasiekiamas.
Garso slėgio sauga
Rūpestingai naudokite ausines, nes per didelis iš ausinių sklindantis garso slėgis 
gali sukelti klausos sutrikimų.
Atsargiai
Sprogimo rizika, jei keičiama ne to tipo baterija. Išnaudotas baterijas šalinkite 
pagal instrukcijas.
Tinkamas naudojimas
Kaip nurodyta šiame vadove, savo įrenginį naudokite tik reikiamoje vietoje.  
Jei įmanoma, stenkitės neliesti savo įrenginio antenos.
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Patarimai
Širdies stimuliatoriai
Jei turite širdies stimuliatorių:
• Visada laikykite telefoną daugiau nei 15 cm. nuo širdies stimuliatoriaus, kai jis 

įjungtas, ir venkite galimų trukdžių.
• Nenešiokite telefono kišenėje, prie krūtinės.
• Naudokitės ausimi, priešingoje pusėje nei širdies stimuliatorius, kad 

sumažintumėte potencialų triktį.
• Išjunkite telefoną, jei įtariate, kad vyksta triktis.

Klausos priemonės
Jei naudojate klausos aparatą, kreipkitės į savo gydytoją ir klausos aparato 
gamintoją, kad sužinotumėte, ar jūsų įrenginys nėra jautrus korinio telefono 
trikčiai.

Kaip prailginti savo telefono baterijos eksploatavimo trukmę 
Norint, kad jūsų mobilusis telefonas tinkamai veiktų, svarbu, kad baterija būtų 
tinkamai įkrauta. Norint sutaupyti energijos, atlikite toliau nurodytus veiksmus, 
jei galite:
• Išjunkite savo telefono „Bluetooth“ funkciją. 
• Nustatykite savo telefono foninės šviesos lygį ir trukmę žema reikšme. 
• Įjunkite automatinį klaviatūros užraktą, išjunkite mygtukų garsus, 

bakstelėjimo vibraciją ar vibracijos įspėjimus. 
• Nustatykite GPRS ryšį, kai reikia. Priešingu atveju, jūsų telefonas ieškos GPRS 

ryšio ir iškraus jūsų telefoną. 
• Išjunkite savo telefoną, jei nėra ryšio. Priešingu atveju, telefonas ieškos tinklo 

ir iškraus bateriją. 

Gedimų šalinimas
Telefonas neįsijungia
Išimkite / iš naujo įdėkite bateriją. Tada įkraukite telefoną, kol baterijos 
piktograma nustos slinkti. Išjunkite įkrovimo įtaisą ir bandykite įjungti mobilųjį 
telefoną.

Monitorius rodo „BLOCKED“ (blokuota), kai įjungtas telefonas
Kažkas bandė naudotis jūsų telefonu, bet nežinojo PIN kodo, nei atblokavimo 
kodo (PUK). Kreipkitės į savo paslaugų teikėją.

Monitorius rodo IMSI triktį
Ši triktis susijusi su jūsų prenumerata. Kreipkitės į savo operatorių.

Jūsų telefonas negrįžta į laukimo ekraną
Ilgai paspauskite „padėti ragelį“ mygtuką arba išjunkite telefoną, patikrinkite, 
kad SIM kortelė ir baterija būtų tinkamai įdėta ir vėl įjunkite telefoną.

Nerodomas tinklo simbolis
Prarastas tinklo ryšys. Arba esate radijo šešėlyje (tunelyje ar tarp aukštų pastatų), 
arba ne ryšio zonoje. Bandykite iš kitos vietos, bandykite iš naujo prisijungti prie 
tinklo (ypač kai esate užsienyje), patikrinkite, kad antena būtų vietoje, jei jūsų 
mobilusis telefonas turi išorinę anteną, arba kreipkitės į savo tinklo operatorių 
pagalbos / informacijos.
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Monitorius nereaguoja (arba monitorius reaguoja lėtai) į mygtukų 
paspaudimus
Monitorius reaguoja per lėtai esant žemai temperatūrai. Tai įprasta ir neturi 
įtakos telefono veikimui. Perneškite telefoną į šiltesnę vieną ir bandykite dar 
kartą. Kitais atvejais, prašome kreiptis į savo telefono tiekėją.

Jūsų bateriją atrodo perkaitusi
Tikriausiai naudojatės įkrovimo įtaisu, kuris nebuvo skirtas jūsų telefonui. 
Įsitikinkite, kad visada naudojate gamintojo autentiškus priedus, kurie tiekiami 
su jūsų telefonu.

Jūsų telefonas nerodo įeinančiųjų skambučių telefono numerių
Ši funkcija priklauso nuo pasirinkto tinklo ir prenumeratos. Jei tinklas nesiunčia 
skambintojo numerio, telefonas rodys „Call 1“ (skambutis 1) arba „Withheld“ 
(sulaikyta). Kreipkitės į savo operatorių dėl išsamesnės informacijos šia tema.

Negalite išsiųsti tekstinių pranešimų
Kai kurie tinklai neleidžia keistis pranešimais su kitais tinklais. Pirma, patikrinkite, 
kad surinkote savo SMS centro Nr. arba kreipkitės į operatorių dėl išsamesnės 
informacijos šia tema.

Negalite priimti ir / arba išsaugoti JPEG nuotraukų
Jūsų mobilusis telefonas negali priimti nuotraukos, jei ji per didelė, jei jos vardas 
per ilgas arba ji pateikta netinkamu formatu.

Jaučiate, kad praleidote kai kuriuos skambučius
Patikrinkite savo skambučio nukreipimo parinktis

Įkraunant baterijos piktograma nerodo brūkšnelių ir kontūras mirksi
Bateriją įkraukite tik tokioje aplinkoje, kurioje temperatūra nesiekia daugiau nei 
40°C, ir iškraukite bateriją aplinkoje, kurioje temperatūra nesiekia daugiau nei 
45°C.
Kitais atvejais, prašome kreiptis į savo telefono tiekėją.

Monitorius rodo SIM kortelės triktį.
Patikrinkite, kad SIM kortelė būtų tinkamai įdėta Jei triktis išlieka, jūsų SIM kortelė 
gali būti pažeista. Kreipkitės į savo operatorių.

Kai bandote naudotis meniu ypatybe, monitorius rodo „NOT ALLOWED“ 
(neleidžiama)
Kai kurios ypatybės veikia priklausomai nuo tinklo. Jos prieinamos tik tuo atveju, 
jei jas palaiko jūsų tinklas ar prenumerata Kreipkitės į savo operatorių dėl 
išsamesnės informacijos šia tema.

Monitorius rodo „INSERT YOUR SIM CARD“ (įdėkite SIM kortelę)
Patikrinkite, kad SIM kortelė būtų tinkamai įdėta Jei triktis išlieka, jūsų SIM kortelė 
gali būti pažeista. Kreipkitės į savo operatorių.

Jūsų telefonas veikia trumpiau, nei nurodyta vartotojo vadove
Telefono veikimo trukmė susieta su jūsų parametrais (pvz.: skambučio garsumas, 
foninio apšvietimo trukmė) ir ypatybės, kuriomis naudojatės. Norint padidinti šį 
trukmę, jei įmanoma, privalote išjungti nenaudojamas funkcijas.

Jūsų telefonas gerai neveikia jūsų automobilyje.
Automobilyje yra daug metalinių dalių, kurios sugeria elektromagnetines 
bangas, kurios gali įtakoti telefono veikimą. Automobilyje numatyta išorinė 
antena, kuri leidžia skambinti ir priimti telefono skambučius, nekeliant telefono 
ragelio.
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Dėmesio:
 • Kreipkitės į vietines kelių eismo reguliavimo tarnybas, kad sužinotumėte,  

ar galite naudotis telefonu važiuodami.

Jūsų telefonas neįkraunamas
Jei baterija visiškai išsikrovusi, gali prireikti keletą minučių, kol ji pradės krautis 
(iki penkerių minučių kai kuriais atvejais), kol įkrovimo piktograma rodoma 
ekrane.
Telefone kameros nufotografuota nuotrauka neryški
Įsitikinkite, kad kameros objektyvas abejose pusėse būtų švarus.

Informacija apie savitosios energijos absorbavimo 
rodiklį
Tarptautiniai standartai
ŠIS MOBILUSIS TELEFONAS ATITINKA TARPTAUTINES RADIJO BANGŲ POVEIKIO 
REKOMENDACIJAS
Jūsų mobilusis telefonas yra radijo siųstuvas ir imtuvas. Jis suprojektuotas ir 
pagamintas, kad nebūtų viršyti radijo darbo (RD) energijos apribojimai, kaip 
apibrėžta tarptautiniuose standartuose. Šias rekomendacijas pateikė 
Tarptautinė nejonizuotos radiacijos apsaugos komisija (ICNIRP) ir Elektros ir 
elektroninės įrangos inžinierių institutas (IEEE), kuris nustato maksimalią saugos 
ribą, užtikrinančią visų asmenų saugą, nepaisant amžiaus ir sveikatos. 
Mobilių telefonų poveikio rekomendacijos paremtos matavimo vienetu, kuris 
žinomas kaip savitosios energijos absorbavimo rodiklis (SAR). ICNIRP 
rekomenduojama mobiliųjų telefonų SAR norma žmonėms siekia 2,0 W/kg 
vidutiniškai dešimčiai audinio gramų ir 1,6 W/kg vidutiniškai vienam 
gramui audinio pagal IEEE Std 1528 galvai. 
SAR bandymai buvo atlikti naudojantis rekomenduojamomis mobiliojo telefono 
eksploatavimo padėtimis, kai jis perduoda duomenis aukščiausiu atestuotu 
galios lygiu visais išbandytais trylika dažnių. Nors SAR nustatomas aukščiausiu 
atestuotu galios lygiu, faktinis mobiliojo telefono eksploatacinis SAR lygis 
paprastai mažesnis nei maksimali SAR reikšmė. Telefonas suprojektuotas 
įvairiems galios lygiams, kad galėtų naudotis galia, kurios reikia tik prisijungti 
prie tinklo. Apskritai, kuo arčiau esate prie bazinės stoties antenos, nuo mažesnė 
įėjimo galia. 
Nors įvairių telefonų ir padėčių SAR lygiai gali skirtis, jie atitinka tarptautinius 
radijo bangų poveikio apsaugos standartus. 
Aukščiausia SAR reikšmė „Philips S318“ modelio telefonui, išbandytam 
prie ausies, - 0,456 W/kg (10 g) ir kai tinkamai nešiojamas prie kūno -  
1,405 W/kg (10g) pagal ICNIRP rekomendacijas. 
SAR išmatuotas prie galvos ir įrenginiu, atskirtu 5 mm. nuo kūno, perduodant 
didžiausią atestuotos įėjimo galios lygį visais mobiliojo įrenginio dažniais 
Norint apriboti radijo bangų poveikį, rekomenduojama sumažinti mobiliojo 
telefono skambučių trukmę arba naudotis ausinėmis. Šių atsargumo priemonių 
tikslas - atskirti mobilųjį telefoną nuo galvos ir kūno.
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Atitikties deklaracija
Mes,  
„Shenzhen Sang Fei Consumer
Communications Co., Ltd.“
Science and Technology Road 11,
Shenzhen Hi-tech Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen 518057
China (Kinija)

savo išskirtine atsakomybe pareiškiame, kad minėtas gaminys
„Philips“ S318 
 TAC Nr.: 8645 0903 

su kuriuo susijusi minėta deklaracija, atitinka šiuos standartus:

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/ A2:2013
EN 50332-2:2013
ETSI EN 300 328 V2.1.1(2016-11)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-19 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0(2016-11)
ETSI EN 303 345 V1.1.7
ETSI EN 303 413 V1.1.0(2017-03)
EN 50566:2013/AC:2014
EN 50360:2001/A1:2012
EN62479: 2010
ETSI EN 301 511 V12.5.1(2017-03)
ETSI EN 301 893 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 300 440 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN301 908-1 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-2 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-13 V11.1.1(2016-07)

Šiuo dokumentu „Shenzhen Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd“ 
pareiškia, kad „Philips S318“ modelio radijo įranga atitinka direktyvą 2014/53/EU.

Identifikavimo žyma: 

Kokybės vadovas 
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Čestitamo Vam na kupovini i dobrodošli u kompaniju 
Philips!

Da biste na najbolji način iskoristili svoj proizvod i uživali 
u svemu što kompanija Philips može da ponudi, 
registrujte svoj proizvod na:
www. philips. com/mobilephones

Napomena:
 • Pre upotrebe pročitajte uputstva za bezbednost u odeljku

„Bezbednost i mere opreza“. 

Saveti:
 • Kompanija Philips neprekidno teži da unapredi svoje proizvode. 

Zbog ažuriranja softvera, neki sadržaj u ovom priručniku za proizvod 
može da se razlikuje od vašeg proizvoda. Kompanija Philips zadržava 
prava da revidira ovaj priručnik za korisnika ili da ga povuče u bilo 
koje vreme bez prethodnog obaveštenja. Smatrajte da je vaš
proizvod standard.

Izjava o robnoj marci

Napomena:
 • Ovaj vodič je zaštićen prema zakonu o autorskim pravima, tako da je 

zabranjeno njegovo delimično umnožavanje ili umnožavanje u
celosti.

Android™ Google, Android, Google Play i druge marke su robne marke 
kompanije Google Inc.

Bluetooth™ Bluetooth™ je robna marka u vlasništvu kompanije 
Telefonaktiebolaget L M Ericsson, Švedska i licencirana je za 
kompaniju Philips.

Philips PHILIPS i PHILIPS-ov zaštitni amblem su registrovane robne 
marke kompanije Koninklijke Philips N.V. proizvedene u 
kompaniji Shenzhen Sang Fei Consumer Communications 
Co., Ltd. pod licencom kompanije Koninklijke Philips N.V.
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Vaš telefon

Ekran osetljiv na 
dodir

Taster za jačinu 
zvuka sa strane

Taster za 
napajanje/Taster 
za zaključavanje

Ulaz priključka za 
punjač/Micro USB

Utičnica za 
slušalice 
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Sklapanje i punjenje
Uklonite pozadinski poklopac.

Unesite SIM karticu.

Unesite SD karticu (maksimalno: 32GB).
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Punjenje baterije. 

Saveti:
 • Možete da koristite svoj telefon dok se puni.
 • Baterija se neće oštetiti ako držite punjač uključen u mobilni telefon 

kada je baterija u potpunosti napunjena. 
 • Ako se potpuno napunjena baterija ne koristi, tokom vremena doći 

će do njenog pražnjenja.
 • Ako se baterija koristi po prvi put ili ako baterija nije korišćena duži 

vremenski period, biće joj potrebno duže vreme da se napuni.
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Upotreba telefona
Uključite i isključite telefon
1 Pritisnite i držite taster za napajanje pritisnutim da 

biste uključili telefon.
2 Da isključite telefon, pritisnite i držite pritisnutim 

taster za napajanje a zatim izaberite Isključivanje.

Tasteri
Značenje glavnih tastera.
Taster Definicija Funkcija

Napajanje Pritisnite i držite da uključite/
isključite napajanje.
Pritisnite da uključite/isključite 
prikaz ekrana.

Držite pritisnutim da biste pristupili 
opcijama telefona, izaberite 
Isključenje, režim Aviona ili 
Ponovno pokretanje.

Taster za 
početnu 
stranu

Vraća na početnu stranu.

Taster za 
opcije

Na početnom ekranu, otvorite listu 
nedavnih aplikacija.

Taster za 
nazad

Vraća na prethodni ekran ili izlaz.

Taster za 
jačinu 
zvuka sa 
strane

Podešava jačinu zvuka zvona dok se 
nalazi u režimu stanja mirovanja ili 
podešava jačinu zvuka glasa tokom 
poziva.
Prilikom prihvatanja dolazećeg 
poziva, kratko pritisnite taster za 
jačinu zvuka ili utišajte zvuk zvona.
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Početni ekran
Na početnom ekranu, možete da pogledate status svog 
uređaja i da pristupite aplikacijama.

Na početnom ekranu se nalazi više kartica. Listajte ulevo 
ili udesno da pogledate kartice na početnom ekranu. 

Kartica za obaveštenja
Kada dobijete novo obaveštenje, možete da otvorite 
karticu za obaveštenja da biste videli koje ste 
obaveštenje o događaju ili novu informaciju primili. 

- Da otvorite karticu za obaveštenja, pritisnite i držite  
statusnu traku, a zatim klizajte jednim prstom nadole. 
Ako imate nekoliko obaveštenja, možete da listate 
ekran nadole da biste ih sve pogledali. 

- Da sakrijete karticu, povucite dno kartice nagore.

Pristup aplikacijama
• Listajte ulevo ili udesno na drugi ekran, izaberite 

aplikaciju.
• Pritisnite  da biste se vratili na prethodni ekran, 

pritisnite  da se vratite na početni ekran.

Rukovanje aplikacijama
• Na slobodnom ekranu, dodirnite Podešavanja > 

Aplikacije.
• Uđite u aplikaciju, možete da dodirnete ONEMOGUĆI/

DEINSTALIRAJ ili PRINUDNO ZAUSTAVLJANJE.

Pozivanje 
1 Na listi aplikacija, dodirnite .
2 Direktno okrenite broj ili izaberite jedan broj sa 

filtrirane liste na kojoj se nalaze cifre za uparivanje.
3 Obavite glasovni poziv.
4 Dodirnite  da prekinete poziv.
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Slanje poruke
1 Na listi aplikacija, dodirnite .
2 Dodirnite Nova poruka .
3 Unesite broj ili dodirnite  da izaberete broj iz 

telefonskog imenika.
4 Izaberite polje za tekst i unesite tekst poruke.
5 Pritisnite da dodate predmet poruke ili priložite 

datoteku (slike, video materijal, zvuk ili prikazivanje 
slajdova).

6 Dodirnite da pošaljete poruku.

Napomena:
 • Slike i zvuk koji su zaštićeni autorskim pravom se ne mogu poslati 

putem MMS-a.
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Bezbednost i mere opreza
Mere opreza
Držite telefon dalje od dece.

Držite telefon i sav dodatni pribor van domašaja male dece. Sitni delovi 
mogu da uzrokuju gušenje ili ozbiljne povrede ako se progutaju.

Radio talasi
Vaš telefon radi pod sledećim opsezima frekvencije i maksimalnim 
ograničenjem za snagu radio-frekvencije:
GSM 900: 34 dBm 
GSM 1800: 31 dBm
WCDMA opseg1/8: 24 dBm
LTE opseg 1/3/7/8/20/38/40: 24 dBm
BT 3,0 (2402-2480 MHz): 9,5 dBm
BLE (2402-2480 MHz): 9,5 dBm
WLAN 2,4 G (2402-2480 MHz): 19 dBm
5 G (5725-5825 MHz): 13,9 dBm/ (5150-5250 MHz): 18 dBm
FM/GPS

Napomena: Ovaj uređaj radi u opsegu frekvencije od 5150~5350 MHz. Samo u 
ograničenom unutrašnjem okruženju.

Upotreba spojnica za kaiš, opasača i sličnog dodatnog pribora može da 
sadrži metalne komponente u svom sklopu.

Isključivanje telefona...
Isključite telefon kada ste u avionu. Upotreba mobilnih telefona u avionu 
može da bude opasna za rad letilice, da omete mrežu mobilnih telefona i 

može da bude nezakonito.
U bolnicama, klinikama, drugim centrima zdravstvene nege kao i bilo gde 
drugde gde možete da budete u blizini medicinske opreme.
U oblastima u kojima postoji potencijalno eksplozivna atmosfera (npr. 
benzinske pumpe i takođe oblasti u kojima se u vazduhu nalaze čestice 

prašine, kao što je metalni prah). U vozilu koje prevozi zapaljive proizvode ili 
vozilu koje pokreće tečni naftni gas (LPG). U kamenolomima ili drugim oblastima 
u kojima su u toku eksplozivni radovi.
Vaš mobilni telefon i automobil

Izbegavajte da koristite telefon dok vozite i poštujte sve propise koji 
ograničavaju upotrebu mobilnih telefona tokom vožnje. Koristite dodatni 

pribor koji oslobađa ruke da povećate bezbednost kada je to moguće. 
Obezbedite da vaš telefon i pribor za auto ne blokiraju vazdušne jastuke ili druge 
bezbednosne uređaje koji su postavljeni u automobilu.
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Rukujte telefonom pažljivo i razumno
Za optimalan i zadovoljavajući rada telefona preporučujemo da koristite 
telefon u normalnom radnom položaju.

• Nemojte da izlažete telefon ekstremnim temperaturama.
• Nemojte da potapate telefon u bilo kakvu tečnost; ako je vaš telefon vlažan, 

isključite ga, izvadite bateriju i ostavite ga da se osuši 24 sata pre nego što ga 
ponovo koristite.

• Da očistite telefon, obrišite ga mekom krpom.
• Po toplom vremenu ili posle dužeg izlaganja suncu (npr. pored prozora ili 

vetrobrana), temperatura kućišta vašeg telefona može da se poveća. Budite 
veoma oprezni kada u tom slučaju uzimate telefon i takođe izbegavajte da ga 
koristite kada je temperatura okruženja iznad 45°C.

Zaštitite baterije od oštećenja
Potrebno je da koristite samo autentični dodatni pribor proizvođača,  
jer upotreba bilo kog drugog dodatnog pribora može da ošteti telefon i 

može da bude opasna, čime se sve garancije za telefon kompanije Philips 
poništavaju i čine nevažećim. Upotreba tipa baterije koji nije naznačen takođe 
može da dovede do eksplozije.
Pobrinite se da oštećene delove odmah zameni kvalifikovani tehničar i da se oni 
zamene originalnim rezervnim delovima proizvođača.
• Vaš telefon napaja punjiva baterija.
• Koristite samo naznačeni punjač.
• Nemojte da palite.
• Nemojte da deformišete ili otvarate bateriju.
• Nemojte da dozvolite da metalni predmeti (ko što su ključevi u džepu) 

naprave kratak spoj u kontaktu baterije.
• Izbegavajte izlaganje na prekomernu hladnoću ili zagrevanje (iznad 45°C), 

vlagu ili ekstremna okruženja.
Briga o životnoj sredini

Setite se da poštujete lokalne propise koji se tiču odlaganja materijala za 
pakovanje, iskorišćenih baterija i starih telefona, i zastupajte njihovo 

recikliranje. Proizvođač je označio bateriju i pakovanje standardnim simbolima 
koji su dizajnirani da promovišu recikliranje i odgovarajuće odlaganje vašeg 
eventualnog otpada.

: Označen materijal za pakovanje se može reciklirati.
: Dat je finansijski doprinos povezanim nacionalnim sistemima za povraćaj 

pakovanja i reciklažu.
: Plastični materijal se može reciklirati (takođe identifikuje tip plastike).

Zaštita sluha
Kada slušate muziku, podesite jačinu zvuka da biste smanjili nivo zvuka. 
Neprekidno izlaganje visokim jačinama zvuka može da ošteti vaš sluh. 
Preporučuje se da ga tokom rada držite dalje od tela i glave najmanje  

15 mm.

WEEE označavanje na DFU: „Informacije za korisnika“

Odlaganje vašeg starog proizvoda
Vaš proizvod je dizajniran i proizveden od materijala i komponenata visokog 
kvaliteta, koji se mogu reciklirati i ponovo koristiti. 

Kada se ovaj simbol precrtane kante sa točkićima nalazi na proizvodu to 
znači da je taj proizvod pokriven evropskom Direktivom 2002/96/EC
Informišite se o lokalnom sistemu za separaciju električnih i elektronskih 
proizvoda.
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Radite u skladu sa vašim lokalnim pravilima i nemojte da odlažete svoje stare 
proizvode u uobičajeno smeće iz domaćinstva. Pravilno odlaganje starog 
proizvoda će pomoći da se spreče potencijalno negativne posledice po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi.
Ovaj uređaj može da sadrži robu, tehnologiju ili softver koji podležu zakonima i 
propisima o izvozu u SAD ili drugim zemljama. Zabranjena je zloupotreba koja je 
u suprotnosti sa zakonom.
Informacije i obaveštenja o bezbednosti
Može biti opasno ili nezakonito ako se ne pridržavate sledećih mera opreza. 
Nikada ne pokušavajte da rasklopite svoj uređaj. Sami ste odgovorni kako 
koristite uređaj i za sve posledice prilikom upotrebe. 
Kao opšte pravilo, uređaj uvek isključite svugde gde je zabranjena njegova 
upotreba. Upotreba uređaja podleže merama bezbednosti koje su namenjene 
da zaštite korisnike i njihovu životnu sredinu.
Nemojte da koristite uređaj u oblastima s vlagom (kupatilo, bazen...). Zaštitite ga 
od tečnosti i druge vlage. 
Nemojte da izlažete uređaj ekstremnim temperaturama koje su više od 45°C. 
Nemojte da ostavljate uređaj nadohvat ruke male dece (mogu slučajno da 
progutaju određene delove koji se mogu skinuti). Pažljivo pročitajte i poštujte 
uslove u nastavku:
Razdaljina za rad
Ovaj model uređaja je testiran i ispunjava smernice za izlaganja na 
radiofrekvenciju kada se koristi na sledeći način:
• Na uhu: Pozovite ili primite poziv na uređaju i držite uređaj kao što bi to uradili 

sa fiksnim telefonom.
• Nošenje na telu: Ovaj uređaj je testiran za radove tokom kojih se obično nose 

na telu gde se pozadina ručnog pribora drži na udaljenosti 1,5 cm od tela. 
Upotreba dodatnog pribora koja ne zadovoljava ove zahteve možda neće 
zadovoljiti zahteve na RF izlaganje, i potrebno ju je izbegavati. Da bi se održala 
usaglašenost sa zahtevima na RF izlaganje, upotrebite dodatni pribor koji 
održava udaljenost razdvajanja od 1,5 cm između tela korisnika i pozadine 
ručnog pribora.

• Rad sa podacima: Kada koristite funkciju za podatke, postavite telefon na 
najmanje 0,5 cm od tela tokom čitavog trajanja prenosa podataka.

Adapter
Adapter treba da se montira blizu opreme i da mu se lako može pristupiti.
Bezbednost zvučnog pritiska
Koristite pažljivo sa telefonskim slušalicama jer mogući prekomerni pritisak 
zvuka iz telefonskih slušalica i slušalica može da dovede do gubitka sluha.
Oprez
Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zameni nepravilnim tipom baterije. 
Upotrebljene baterije odložite u otpad u skladu sa uputstvima.
Pravilna upotreba
Kao što je opisano u ovom priručniku, vaš uređaj se može koristiti samo na pravoj 
lokaciji. Ako je moguće, nemojte da dodirujete oblast antene na vašem uređaju.



11

Saveti
Pejsmejkeri
Ako imate pejsmejker:
• Uvek držite telefon na više od 15 cm udaljenosti od pejsmejkera kada je 

telefon uključen, kako bi se izbegla potencijalna ometanja.
• Nemojte da nosite telefon u džepu na grudima.
• Koristite uho koje se nalazi na suprotnoj strani od pejsmejkera kako biste 

smanjiIi potencijalna ometanja.
• Isključite telefon ako sumnjate da dolazi do ometanja.
Slušni aparati
Ako koristite slušni aparat, posavetujte se sa lekarom i proizvođačem slušnog 
aparata da biste saznali da li je vaš određeni uređaj podložan ometanju od strane 
mobilnih telefona.
Kako da produžite životni vek baterije vašeg telefona 
Da bi vaš mobilni telefon pravilno funkcionisao, važno je da imate dovoljno 
snage u bateriji. U svrhu uštede energije, ako je moguće uradite sledeće:
• Isključite funkciju Bluetooth na vašem telefonu. 
• Postavite nivo i trajanje pozadinskog svetla na telefonu na nisku vrednost. 
• Uključite automatsko zaključavanje tastature, isključite zvuke za taster, 

vibracije za dodir ili vibrirajuća upozorenja. 
• Uspostavite GPRS vezu kada je potrebno. U suprotnom, vaš telefon će 

nastaviti da traži GPRS vezu, i iscrpiti energiju baterije. 
• Isključite telefon ako ne postoji pokrivenost. U suprotnom, telefon će 

nastaviti da traži mrežu, i iscrpiti energiju baterije. 

Rešavanje problema
Telefon se ne uključuje
Izvadite/ponovo postavite bateriju. Zatim punite telefon dok ikona baterije ne 
prestane da se pomera. Izvadite punjač i probajte da uključite mobilni telefon.
Ekran prikazuje BLOKIRANO kada uključite telefon
Neko je pokušao da koristi vaš telefon ali nije znao PIN kod niti kod za 
deblokiranje (PUK). Kontaktirajte pružaoca usluge.
Ekran prikazuje IMSI kvar
Ovaj problem se odnosi na vašu pretplatu. Pozovite operatera.
Telefon se ne vraća na ekran mirovanja
Pritisnite dugo taster za spuštanje slušalice ili isključite telefon, proverite da li su 
SIM kartica i baterija pravilno postavljeni i uključite ponovo.
Simbol za mrežu se ne prikazuje
Veza sa mrežom je izgubljena. Vi ste u radio senci (u tunelu ili između visokih 
zgrada) ili se nalazite u oblasti koja nije pokrivena mrežom. Pokušajte na drugom 
mestu, probajte da se ponovo povežete sa mrežom (posebno kada ste u 
inostranstvu), potvrdite da je antena na mestu ako vaš mobilni telefon ima 
spoljašnju antenu ili kontaktirajte operatera mreže radi pomoći ili informacija.
Ekran ne daje odgovor (ili ekran sporo odgovara) na pritiske tastera
Ekran odgovara sporije na veoma niskim temperaturama. To je normalno i ne 
utiče na rad telefona. Odnesite telefon na toplije mesto i pokušajte ponovo. U 
drugim slučajevima kontaktirajte dobavljača telefona.
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Izgleda da se vaša baterija pregrejala
Možda koristite punjač koji nije namenjen za upotrebu sa telefonom. Pobrinite 
se da uvek koristite autentični dodatni pribor proizvođača koji se dostavlja sa 
vašim telefonom.
Telefon ne prikazuje brojeve telefona dolazećih poziva
Ova funkcija zavisi od mreže i pretplate. Ako mreža ne šalje broj pozivaoca, 
telefon će prikazati Poziv 1 i Zadržano umesto toga. Pozovite svog operatera radi 
detaljnih informacija o ovoj temi.
Ne možete da šaljete tekstualne poruke
Neke mreže ne dozvoljavaju razmenu tekstualnih poruka sa drugim mrežama. 
Prvo proverite da ste uneli broj svog SMS centra, ili kontaktirajte svog operatera 
radi detaljnih informacija o ovoj temi.
Ne možete da primate i/ili čuvate JPEG slike
Vaš mobilni telefon možda neće prihvatiti sliku ako je ona prevelika, ako je njeno 
ime predugačko ili ako ima neodgovarajući format datoteke.
Imate osećaj da ste propustili neke pozive
Proverite opcije preusmeravanja poziva.
Tokom punjenja, ikona baterije ne prikazuje traku a kontura treperi
Bateriju punite samo u okruženju u kome temperatura ne prelazi iznad 40 °C i 
bateriju praznite u okruženju u kome temperatura ne prelazi iznad 45°C.
U drugim slučajevima kontaktirajte dobavljača telefona.
Ekran prikazuje SIM kvar
Potvrdite da je SIM kartica pravilno uneta. Ako problem i dalje postoji, vaša SIM 
kartica je možda oštećena. Pozovite operatera.
Kada pokušavate da koristite funkciju u meniju, ekran prikazuje NIJE 
DOZVOLJENO
Neke funkcije zavise od mreže. One su zato dostupne samo ako su podržane 
vašom mrežom ili pretplatom. Pozovite svog operatera radi detaljnih informacija 
o ovoj temi.
Ekran prikazuje UNESITE SVOJU SIM KARTICU
Potvrdite da je SIM kartica pravilno uneta. Ako problem i dalje postoji, vaša SIM 
kartica je možda oštećena. Pozovite operatera.
Samostalnost vašeg telefona deluje niža nego što je naznačeno u vodiču 
za korisnika
Samostalnost je povezana sa vašim podešavanjima (npr. jačina zvuka zvona, 
trajanje pozadinskog svetla) i funkcijama koje koristite. Da biste povećali 
samostalnost, i kadgod je to moguće, morate da deaktivirate funkcije koje ne 
koristite.
Vaš telefon ne radi dobro u automobilu
Automobil sadrži mnogo metalnih delova koji apsorbuju elektromagnetne 
talase koji mogu da utiču na performansu telefona. U priboru automobila se 
nalazi spoljašnja antena koja vam omogućava da pozivate i primate telefonske 
pozive a da ne koristite slušalicu.

Napomena:
 • Proverite sa lokalnim vlastima da li vam je dozvoljeno da koristite telefon 

tokom vožnje.
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Telefon se ne puni
Ako je baterija potpuno prazna, može biti potrebno nekoliko minuta 
prethodnog punjenja (u nekim slučajevima do 5 minuta) pre nego što se na 
ekranu pojavi ikona za punjenje.
Slika koja je snimljena kamerom na telefonu nije jasna
Pobrinite se da su sočiva kamere na obe strane čista

Informacije o specifičnoj brzini apsorpcije
Međunarodni standardi
OVAJ MOBILNI TELEFON ISPUNJAVA MEĐUNARODNE PREPORUKE ZA 
IZLAGANJE NA RADIO TALASE
Vaš mobilni telefon je radio prenosnik i prijemnik. On je dizajniran i proizveden 
da ne prekorači ograničenja za izlaganje na energiju radio frekvencije (RF) koja je 
definisana međunarodnim standardima. Ove preporuke je ustanovila 
Međunarodna komisija za zaštitu od nejonozujuće radijacije (ICNIRP) i Institut 
električnih i elektronskih inženjera (IEEE) koji izračunavaju značajnu marginu 
bezbednosti kako bi se obezbedila zaštita svih ljudi, bez obzira na godine i 
zdravlje. 
Preporuke na izlaganje za mobilne telefone koriste jedinicu mere koja je poznata 
kao Specifična brzina apsorpcije (SAR). SAR ograničenje koje je preporučio 
ICNIRP za mobilne telefone koji koristi opšta javnost je 2,0 W/kg u proseku za 
preko deset grama tkiva i 1,6 W/kg u proseku za preko jedan gram tkiva od 
strane IEEE standarda1528 za glavu. 
Testovi za SAR su sprovedeni upotrebom preporučenih radnih položaja sa 
mobilnim telefonom koji obavlja prenos na najvišem dozvoljenom nivou snage 
u svih 13 ispitanih frekvencijskih opsega. Iako je SAR određen na najvišem 
dozvoljenom nivou snage, stvarni SAR nivoi za mobilni telefon koji radi su 
uopšteno ispod maksimalne SAR vrednosti. To je zbog toga što je telefon 
dizajniran da radi na više nivoa snage kako bi se koristila samo snaga koja je 
potreban za domet mreže. Uopšteno, što ste bliži anteni bazne stanice, to je izlaz 
snage niži. 
Iako postoje razlike između SAR nivoa za razne telefone i u raznim položajima, svi 
oni ispunjavaju međunarodne standarde zaštite za izlaganje na radio talase. 
Najviša SAR vrednost za ovaj Philips S318 model telefona kada je ispitan na 
uhu je 0,456 W/kg (10g), a kada se pravilno nosi na telu je 1,405 W/kg (10g), 
za ICNIRP preporuke. 
SAR se meri kada je uređaj prislonjen na glavu i u razmaku od 5 mm od tela, 
tokom prenosa na najvišem dozvoljenom nivou izlaza snage u svim 
frekvencijskim opsezima za mobilni uređaj. 
Za ograničavanje izlaganja na radio talase, preporučuje se da se skrati trajanje 
poziva mobilnim telefonom ili da se koriste slušalice. Svrha tih mera opreza je da 
se mobilni telefon udalji od glave i tela.
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Izjava o usklađenosti
Mi,  
Shenzhen Sang Fei korisnici
Communications Co., Ltd.
11 Science and Technology Road,
Shenzhen Hi-tech Industrial Park,
Nanshan District, Shenzhen 518057
Kina

izjavljujemo prema sopstvenoj odgovornosti da je proizvod
Philips S318 
TAC broj: 8645 0903 

na koji se ova izjava odnosi, u saglasnosti sa sledećim standardima:

EN 60950-1:2006/A11:2009/A1:2010/A12:2011/ A2:2013
EN 50332-2:2013
ETSI EN 300 328 V2.1.1(2016-11)
ETSI EN 301 489-1 V2.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-19 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0(2016-11)
ETSI EN 303 345 V1.1.7
ETSI EN 303 413 V1.1.0 (2017-03)
EN 50566:2013/AC:2014
EN 50360:2001/A1:2012
EN62479: 2010
ETSI EN 301 511 V12.5.1(2017-03)
ETSI EN 301 893 V2.1.0(2017-03)
ETSI EN 300 440 V2.1.1(2017-03)
ETSI EN301 908-1 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-2 V11.1.1(2016-07)
ETSI EN301 908-13 V11.1.1(2016-07)

Ovim, kompanija Shenzhen Sang Fei Consumer Communications Co., Ltd izjavljuje da je 
radio oprema tipa Philips S318 u saglasnosti sa Direktivom 2014/53/EU. 

Identifikaciona oznaka: 

Menadžer kvaliteta


	Declaraţia de marcă comercială
	Telefonul dvs.
	Asamblare şi încărcare
	Utilizarea telefonului dvs.
	Pornirea şi oprirea telefonului
	Taste
	Ecranul de întâmpinare
	Panoul de notificări
	Accesarea aplicaţiilor
	Gestionare aplicaţii
	Realizarea unui apel
	Expedierea unui mesaj

	Măsuri de siguranţă şi precauţie
	Precauţii
	Nu lăsați telefonul la îndemâna copiilor mici
	Undele radio
	Deconectaţi telefonul...
	Telefonul mobil și mașina dumneavoastră
	Folosiţi telefonul cu atenţie şi cu precauţie
	Protejați bateriile contra deteriorării
	Protecția mediului
	Protecţie auditivă
	Marcaj DEEE în DFU: „Informații pentru consumator”

	Eliminarea produsului vechi
	Informaţii şi note privind siguranţa
	Distanţa de funcţionare
	Adaptor
	Siguranţa la presiune acustică
	Atenţie
	Utilizare adecvată

	Sfaturi
	Stimulatoarele cardiace
	Proteze auditive
	Cum să prelungiţi durata de viaţă a bateriei sau telefonului

	Rezolvarea problemelor
	Telefonul nu poate fi pornit
	Afişajul arată BLOCAT atunci când deschideţi telefonul
	Afişajul arată eroare IMSI
	Telefonul dumneavoastră nu revine la ecranul inactiv
	Simbolul de reţea nu este afişat
	Afişajul nu răspunde (sau afişajul răspunde încet) la apăsările tastelor
	Se pare că bateria s-a supraîncălzit
	Telefonul dumneavoastră nu afişează numerele de telefon ale apelurilor primite
	Nu puteţi trimite mesaje text
	Nu puteţi primi şi/sau stoca fotografii în format JPEG
	Consideraţi că aţi pierdut nişte apeluri
	Atunci când se încarcă, pictograma bateriei nu indică nici o linie iar conturul luminează intermitent
	Afişajul arată eroare SIM
	Atunci când încercaţi să folosiţi o funcţie din meniu, afişajul arată INTERZIS
	Afişajul arată INSERAŢI CARTELA DUMNEAVOASTRĂ SIM
	Autonomia telefonului pare mai scăzută decât cea indicată în manualul utilizatorului
	Telefonul dumneavoastră nu funcţionează bine în maşină
	Telefonul dumneavoastră nu se încarcă
	Imaginea surprinsă cu camera telefonului nu este clară

	Informaţii privind rata specifică de absorbţie
	Declaraţia de conformitate

	S318_PL_QSG_171027.pdf
	Oświadczenie w sprawie znaku towarowego
	Twój telefon
	Montaż i ładowanie
	Korzystanie z telefonu
	Włączanie i wyłączanie telefonu
	Klawisze
	Ekran główny
	Panel powiadomień
	Aplikacje dostępu
	Zarządzanie aplikacjami
	Wykonywanie połączenia
	Wyślij wiadomość

	Bezpieczeństwo i środki ostrożności
	Środki ostrożności
	Przechowywanie telefonu w miejscu niedostępnym dla małych dzieci
	Fale radiowe
	Wyłączanie telefonu
	Telefon komórkowy a samochód
	Ostrożna i rozważna obsługa telefonu
	Ochrona baterii przed uszkodzeniami
	Ochrona środowiska
	Ochrona słuchu
	Oznaczenie WEEE w DFU: „Informacja dla klienta”

	Utylizacja zużytego produktu
	Informacje i wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Odległość w trakcie obsługi
	Adapter
	Bezpieczeństwo związane z ciśnieniem akustycznym
	Uwaga
	Prawidłowe korzystanie

	Porady
	Rozruszniki serca
	Aparaty słuchowe
	Porady dotyczące wydłużania czasu pracy baterii w telefonie

	Rozwiązywanie problemów
	Nie można włączyć telefonu.
	Po włączeniu telefonu na wyświetlaczu jest wyświetlany napis ZABLOKOWANY (BLOCKED).
	Na wyświetlaczu jest wyświetlany komunikat o błędzie IMSI.
	Telefon nie przełącza się na ekran bezczynności.
	Symbol sieci nie jest wyświetlany.
	Wyświetlacz nie reaguje (lub reaguje powoli) na naciskanie klawiszy.
	Bateria się przegrzewa.
	Telefon nie wyświetla numerów telefonów połączeń przychodzących.
	Nie można wysyłać wiadomości SMS.
	Nie można odbierać i/lub zapisywać obrazów JPEG.
	Uważasz, że niektóre połączenia nie zostały odebrane.
	Podczas ładowania na ikonie baterii nie ma paska, a jej kontur miga.
	Na wyświetlaczu jest wyświetlany komunikat o błędzie karty SIM.
	Podczas próby wybrania pozycji menu na wyświetlaczu jest wyświetlany komunikat NIEDOZWOLONE (NOT ALLOWED).
	Na wyświetlaczu wyświetla się komunikat WŁÓŻ KARTĘ SIM (INSERT YOUR SIM CARD).
	Żywotność baterii telefonu wydaje się być niższa niż wskazana w instrukcji obsługi.
	Telefon nie działa prawidłowo w samochodzie.
	Nie można naładować baterii telefonu.
	Zdjęcie zrobione za pomocą aparatu telefonu jest niewyraźne.

	Informacje o współczynniku oddziaływania fal radiowych
	Deklaracja zgodności


	S318_BG_QSG_171027.pdf
	Декларация за търговски марки
	Вашият телефон
	Сглобяване и зареждане
	Използване на телефона
	Включване и изключване на телефона
	Клавиши
	Начален екран
	Панел за известия
	Достъп до приложения
	Управление на приложенията
	Осъществяване на обаждане
	Изпращане на съобщение

	Безопасност и предпазни мерки
	Предпазни мерки
	Съхранявайте телефона далеч от достъпа на малки деца
	Радиовълни
	Изключвайте телефона...
	Мобилният телефон и автомобила
	Използвайте телефона внимателно и разумно
	Предпазване на батериите от повреда
	Грижа за околната среда
	Защита на слуха
	Маркировка за ОЕЕО (отпадъци от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО) в инструкциите за употреба: „Информация за потребителя“

	Изхвърляне на стария ви продукт
	Информация за безопасност и бележки
	Разстояние при работа
	Адаптер
	Безопасност при звуково налягане
	Внимание
	Правилна употреба

	Съвети
	Пейсмейкъри
	Слухови апарати
	Как да удължите живота на батерията на телефона

	Отстраняване на неизправности
	Телефонът не се включва
	Когато включите телефона, на дисплея се извежда надпис БЛОКИРАН
	На дисплея се извежда „IMSI неизправност“
	Телефонът не се връща към неактивен екран
	На дисплея не се извежда символът за мрежа
	Дисплеят не реагира (или реагира бавно) на натискане на клавишите
	Изглежда, че батерията ви прегрява
	На дисплея на телефона не се извеждат телефонните номера на входящите повиквания
	Не можете да изпращате текстови съобщения
	Не можете да приемате и/или да съхранявате JPEG изображения
	Разбирате, че сте пропуснали някои обаждания
	При зареждане на иконата на батерията няма черта и контурът мига
	На дисплея се извежда „SIM неизправност“
	При опит за използване на функция от менюто, на дисплея се извежда надпис НЕПОЗВОЛЕНО
	На дисплея се извежда надпис ПОСТАВЕТЕ SIM КАРТАТА
	Автономният режим на телефона изглежда по-малък от посочения в ръководството на потребителя
	Телефонът не работи добре в автомобила ви
	Телефонът не се зарежда
	Направената с камерата на телефона снимка не е ясна

	Информация за специфичната интензивност на поглъщане (SAR)
	Декларация за съответствие


	S318_LT_QSG_171027.pdf
	Prekės ženklo deklaracija
	Jūsų telefonas
	Surinkimas ir įkrovimas
	Naudojimasis telefonu
	Įjunkite ir išjunkite savo telefoną
	Mygtukai
	Pradžios ekranas
	Pranešimų pultas
	Prieigos programėlės
	Tvarkyti programėles
	Skambinti
	Siųsti pranešimą

	Sauga ir atsargumo priemonės
	Atsargumo priemonės
	Neduokite telefono mažiems vaikams
	Radijo bangos
	Išjunkite savo telefoną...
	Jūsų mobilusis telefonas ir jūsų automobilis
	Rūpestingai ir protingai elkitės su savo telefonu
	Saugokite baterijas nuo pažeidimų
	Aplinkosauga
	Klausos apsauga
	WEEE žyma DFU: „Vartotojui skirta informacija“

	Senojo gaminio šalinimas
	Saugos informacija ir pranešimai
	Eksploatavimo atstumas
	Adapteris
	Garso slėgio sauga
	Atsargiai
	Tinkamas naudojimas

	Patarimai
	Širdies stimuliatoriai
	Klausos priemonės
	Kaip prailginti savo telefono baterijos eksploatavimo trukmę

	Gedimų šalinimas
	Telefonas neįsijungia
	Monitorius rodo „BLOCKED“ (blokuota), kai įjungtas telefonas
	Monitorius rodo IMSI triktį
	Jūsų telefonas negrįžta į laukimo ekraną
	Nerodomas tinklo simbolis
	Monitorius nereaguoja (arba monitorius reaguoja lėtai) į mygtukų paspaudimus
	Jūsų bateriją atrodo perkaitusi
	Jūsų telefonas nerodo įeinančiųjų skambučių telefono numerių
	Negalite išsiųsti tekstinių pranešimų
	Negalite priimti ir / arba išsaugoti JPEG nuotraukų
	Jaučiate, kad praleidote kai kuriuos skambučius
	Įkraunant baterijos piktograma nerodo brūkšnelių ir kontūras mirksi
	Monitorius rodo SIM kortelės triktį.
	Kai bandote naudotis meniu ypatybe, monitorius rodo „NOT ALLOWED“ (neleidžiama)
	Monitorius rodo „INSERT YOUR SIM CARD“ (įdėkite SIM kortelę)
	Jūsų telefonas veikia trumpiau, nei nurodyta vartotojo vadove
	Jūsų telefonas gerai neveikia jūsų automobilyje.
	Jūsų telefonas neįkraunamas
	Telefone kameros nufotografuota nuotrauka neryški

	Informacija apie savitosios energijos absorbavimo rodiklį
	Atitikties deklaracija


	S318_RS_QSG_171027.pdf
	Izjava o robnoj marci
	Vaš telefon
	Sklapanje i punjenje
	Upotreba telefona
	Uključite i isključite telefon
	Tasteri
	Početni ekran
	Kartica za obaveštenja
	Pristup aplikacijama
	Rukovanje aplikacijama
	Pozivanje
	Slanje poruke

	Bezbednost i mere opreza
	Mere opreza
	Držite telefon dalje od dece.
	Radio talasi
	Isključivanje telefona...
	Vaš mobilni telefon i automobil
	Rukujte telefonom pažljivo i razumno
	Zaštitite baterije od oštećenja
	Briga o životnoj sredini
	Zaštita sluha
	WEEE označavanje na DFU: „Informacije za korisnika“

	Odlaganje vašeg starog proizvoda
	Informacije i obaveštenja o bezbednosti
	Razdaljina za rad
	Adapter
	Bezbednost zvučnog pritiska
	Oprez
	Pravilna upotreba

	Saveti
	Pejsmejkeri
	Slušni aparati
	Kako da produžite životni vek baterije vašeg telefona

	Rešavanje problema
	Telefon se ne uključuje
	Ekran prikazuje BLOKIRANO kada uključite telefon
	Ekran prikazuje IMSI kvar
	Telefon se ne vraća na ekran mirovanja
	Simbol za mrežu se ne prikazuje
	Ekran ne daje odgovor (ili ekran sporo odgovara) na pritiske tastera
	Izgleda da se vaša baterija pregrejala
	Telefon ne prikazuje brojeve telefona dolazećih poziva
	Ne možete da šaljete tekstualne poruke
	Ne možete da primate i/ili čuvate JPEG slike
	Imate osećaj da ste propustili neke pozive
	Tokom punjenja, ikona baterije ne prikazuje traku a kontura treperi
	Ekran prikazuje SIM kvar
	Kada pokušavate da koristite funkciju u meniju, ekran prikazuje NIJE DOZVOLJENO
	Ekran prikazuje UNESITE SVOJU SIM KARTICU
	Samostalnost vašeg telefona deluje niža nego što je naznačeno u vodiču za korisnika
	Vaš telefon ne radi dobro u automobilu
	Telefon se ne puni
	Slika koja je snimljena kamerom na telefonu nije jasna

	Informacije o specifičnoj brzini apsorpcije
	Izjava o usklađenosti



